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Introduction

« Clément Marot a ramené deux choses d’Italie : la vérole et l’accord du
participe passé… Je pense que c’est le deuxième qui a fait le plus de
ravages ! » persiflait Voltaire, non sans malice… et avec quelque
pertinence ! C’est que le participe passé français, héritier direct du participe
parfait passif latin (lui-même formé sur une forme spéciale appelée supin),
s’est singulièrement compliqué au fil des siècles, jusqu’à devenir la bête
noire de bien des Français, et ce à juste titre : sa morphologie, notamment,
l’a rendu « faux jumeau » avec bien d’autres formes, problématiques elles
aussi (infinitif, imparfait, 2e personne du pluriel…) ; et que dire de ses
règles d’accord, qui comptent parmi les subtilités les plus byzantines de la
grammaire française ? La coupe est pleine, n’en jetez plus !

Et pourtant, face à tant de perfidie, de malignité, de perversité
grammaticales, il est vain de fuir ; il faut faire face à l’adversité… mais sans
défaitisme, sans résignation : comprendre et écrire correctement ses
participes, c’est possible ! Nous dirions même plus : c’est tout à fait
accessible, avec une once de motivation, un zeste de rigueur et un tantinet
de pratique. Après tout, certains n’y trouvent-ils pas amusement et plaisir,
au point de participer à des concours d’orthographe truffés de participes
piégeux ? Sans aller jusqu’à de telles pathologies, peut-être n’est-il pas
inconcevable d’éprouver finalement de l’intérêt, voire une certaine
plénitude, à suivre une démarche intellectuelle qui n’est pas totalement
dénuée de rigueur et s’apparenterait presque, dans sa beauté épurée, à une
démonstration mathématique ?

Conçu pour être aussi exhaustif que possible, ce petit livre est un vade-
mecum précieux à emporter partout avec soi ; il sera là pour vous aider à
appréhender le participe passé sous tous ses aspects : morphologie, accords,
emplois et homonymie… sans oublier un peu de pratique ! N’hésitez donc
pas à le dégainer au moindre doute, à la moindre hésitation : il sera le
meilleur des GPS pour vous retrouver à coup sûr dans l’univers dédaléen du
participe passé…

Remarque



Dans tout l’ouvrage, les formes suivies d’un astérisque (*)
désignent les participes passés invariables.



Partie 1

Comment former les participes
passés ?

La morphologie du participe passé dépend du groupe auquel appartient le
verbe : les participes des 1er et 2e groupes sont donc (presque !) tous
réguliers, tandis que, comme toujours, le 3e groupe offre son lot de
bizarreries et d’irrégularités.

LE 1er GROUPE : -é
Tous les verbes du 1er groupe (infinitif : -er) forment leur participe passé
régulièrement. Il suffit d’ajouter au radical de l’infinitif les terminaisons -é,
-ée, -és, -ées : lavé, lavée, lavés, lavées.

Le verbe aller, du 3e groupe, a un participe passé régulier : allé, allée, allés,
allées.

La petite bizarrerie

On ne fait pas de participe sans caser des e !

Attention aux quelques verbes en -éer : agréer, créer, délinéer,
énucléer, suppléer… En effet, au féminin, le participe aligne trois e
successifs : agréée, créée, suppléée… N’en omettez pas un en
route !

LE 2e GROUPE : -i
Les verbes du 2e groupe (infinitif -ir, 1re personne du pluriel -issons)
forment régulièrement leur participe passé en ajoutant au radical de



l’infinitif les terminaisons -i, -ie, -is, -ies : fini, finie, finis, finies.

La faute à ne plus faire

Le t est imbuvable !

Hormis pour le verbe maudire, aucun participe passé du 2e

groupe ne prend de t : n‘allez pas en ajouter un (comme on le voit
de plus en plus) à il a fini, grandi, vomi, pourri…

Pour vous aider, mettez le participe au féminin : elle est finie,
grandie, pourrie. Exit les tomates « pourrites » !

Particularités

Le participe passé du verbe maudire (formé sur dire) prend
un t final : maudit, maudite, maudits, maudites.
Le participe passé rassis, rassise provient à l’origine du
verbe rasseoir. Par la suite, il a donné naissance au verbe
rassir.
Ne confondez pas le verbe agonir (« agonir d’injures »),
verbe du 2e groupe, avec le verbe agoniser (« être
mourant ») du 1er groupe.

La petite bizarrerie

Soyez bénis, les décrépits !

Le verbe bénir a pour particularité d’avoir deux participes passés :

Le premier, le plus courant, s’écrit béni(e) et signifie « qui
a reçu une bénédiction » : Soyez béni ! Le prêtre a béni le
mariage ;

Le second, bénit(e), est surtout utilisé comme adjectif ; il
ne s’applique qu’à des choses et signifie « consacré par une
bénédiction rituelle » : pain bénit, buis bénit, eau bénite, il a
bénit le bateau.



De même, distinguez bien le participe subi, du verbe subir
(« endurer ») avec l’adjectif qualificatif subit(e), synonyme de
« soudain ».

Enfin, ne confondez pas le participe passé décrépi(e) du
verbe décrépir (« ôter le crépi ») avec l’adjectif décrépit(e)
(« dans la décrépitude, usé par l’âge »).

LE 3e GROUPE
Comme à tous les autres modes, le 3e groupe est le royaume de
l’irrégularité ! Il conviendra donc de bien distinguer les différents types de
participes, en fonction de leur finale, les plus fréquentes étant -i (fui, parti)
et -u (battu, lu).

A. PARTICIPES EN -I

LES PARTICIPES PASSÉS EN -I, -IE, -IS, -IES, SONT LES PLUS NOMBREUX ;
ILS SONT TOUJOURS FORMÉS SUR DES VERBES EN -IR (MAIS TOUS LES

VERBES EN -IR NE DONNENT PAS UN PARTICIPE EN -I !) : ASSAILLI, BOUILLI,
CUEILLIR, DORMI*, FAILLI*, FUI, MENTI*, NUI*, PARTI, RI*, SENTI, SERVI,
SOURI*, SUFFI*…

LÀ ENCORE, COMME AU 2E GROUPE, RETENEZ BIEN QUE CES VERBES EN -
IR NE PRENNENT JAMAIS DE T AU PARTICIPE !

B. PARTICIPES EN -U

LES PARTICIPES EN -U, -UE, -US, -UES, SONT ISSUS DE VERBES EN -RE

(BATTRE, CROIRE, PLAIRE, RÉSOUDRE…), EN -OIR (AVOIR, DEVOIR,
SAVOIR…), PARFOIS EN -IR (VENIR, VÊTIR) : ACCRU, BATTU, BU, CONCLU,
CONNU, COURU, COUSU, CRU, CRÛ*, DÛ, ÉMU, EU, EXCLU, FALLU*, LU,
MOULU, MÛ, PARU*, PLU* (PLAIRE OU PLEUVOIR), PU*, REÇU, RENDU,
RÉPONDU, RÉSOLU, ROMPU, SU, TENU, TU, VAINCU, VALU, VÉCU, VENU, VU…

C. PARTICIPES EN -T

QUELQUES VERBES COURANTS PRENNENT UN T FINAL AU MASCULIN :
CONFIRE, COUVRIR, CUIRE, DIRE, ÉCRIRE, EXTRAIRE, FAIRE, FRIRE, MOURIR,



OFFRIR, OUVRIR, SOUFFRIR, QUI DONNENT CONFIT, COUVERT, CUIT, DIT,
ÉCRIT, EXTRAIT, FAIT, FRIT, MORT, OFFERT, OUVERT, SOUFFERT.

S’Y AJOUTENT LES PARTICIPES DES VERBES EN -AINDRE/-EINDRE/-OINDRE :
CRAINT, PEINT, JOINT ; DES VERBES EN -DUIRE : CONDUIT, DÉDUIT, RÉDUIT ;
DES VERBES EN -(S)TRUIRE : CONSTRUIT, DÉTRUIT, INSTRUIT.

POUR ÊTRE SÛR QU’IL Y A BIEN UN T FINAL, METTEZ VOTRE PARTICIPE AU

FÉMININ : COUVERTE, CUITE, FAITE, MORTE…

D. PARTICIPES EN -S

UN PETIT NOMBRE DE PARTICIPES PRENNENT UN S DÈS LE MASCULIN :
ABSOUDRE, DISSOUDRE > ABSOUS, DISSOUS ; ACQUÉRIR, CONQUÉRIR,
REQUÉRIR > ACQUIS, CONQUIS, REQUIS ; ASSEOIR, SURSEOIR > ASSIS,
SURSIS ; CLORE > CLOS ; INCLURE > INCLUS ; METTRE > MIS.

E. PARTICIPES IRRÉGULIERS

DEUX PARTICIPES SONT FRANCHEMENT IRRÉGULIERS : ÊTRE > ÉTÉ* ;
NAÎTRE > NÉ.

LA PETITE BIZARRERIE

LE PARTICIPE FAIT DÉFECTION !

CERTAINS VERBES (SOUVENT OBSOLÈTES OU ARCHAÏQUES) N’ONT PAS

TOUTES LES FORMES DE LA CONJUGAISON : ON DIT QU’ILS SONT

DÉFECTIFS. PARMI EUX, QUELQUES-UNS N’ONT PAS DE PARTICIPE PASSÉ

ET NE PEUVENT DONC ÊTRE CONJUGUÉS AUX TEMPS COMPOSÉS :
CHALOIR (« IMPORTER »), GÉSIR (« ÊTRE ÉTENDU »), MESSEOIR (« NE

PAS ÊTRE CONVENABLE »), PAÎTRE, RAVOIR, SOURDRE…

F. ANOMALIES

ABSOUS, DISSOUS

LES PARTICIPES DES VERBES ABSOUDRE ET DISSOUDRE PRENNENT UN S AU

MASCULIN (ABSOUS, DISSOUS), ALORS QUE LEUR FÉMININ EST ABSOUTE,
DISSOUTE.

REMARQUE



LES MODIFICATIONS ORTHOGRAPHIQUES DE 1990 PROPOSENT DE

RÉGULARISER CETTE BIZARRERIE, EN ÉCRIVANT ABSOUS, DISSOUS.

LA PETITE BIZARRERIE

RÉSOUS ET DISSOLU ? ABSOLUMENT !

À NOTER : LE VERBE DISSOUDRE POSSÈDE UN SECOND PARTICIPE

PASSÉ : DISSOLU (« UNE VIE DISSOLUE »). DE MÊME, ABSOUDRE AVAIT

UN PARTICIPE PASSÉ, DEVENU DÉSORMAIS ADJECTIF : ABSOLU, ABSOLUE.

À L’INVERSE, LE VERBE RÉSOUDRE POSSÈDE LE PARTICIPE RÉSOLU,
MAIS AUSSI UNE FORME PLUS RARE : RÉSOUS, RÉSOUTE (« DE LA NEIGE

RÉSOUTE EN PLUIE »).

CONCLU, EXCLU VS INCLUS

ATTENTION À NE PAS VOUS TROMPER ! LES VERBES CONCLURE, EXCLURE

FONT AU PARTICIPE CONCLU(E), EXCLU(E) ; AU CONTRAIRE, LE VERBE

INCLURE A UN PARTICIPE EN -S : INCLUS, INCLUSE.

DÛ, REDÛ, CRÛ, RECRÛ, MÛ

LES PARTICIPES DES VERBES DEVOIR, REDEVOIR, CROÎTRE, RECROÎTRE ET

MOUVOIR PRENNENT UN ACCENT CIRCONFLEXE AU MASCULIN SINGULIER…
MAIS CELUI-CI DISPARAÎT AUX AUTRES FORMES (DUE, REDUES, RECRUS,
MUE…). EN OUTRE, LES AUTRES COMPOSÉS DE CES VERBES S’ÉCRIVENT

SANS ACCENT CIRCONFLEXE AU PARTICIPE, MÊME AU MASCULIN

SINGULIER : ACCRU, DÉCRU, ÉMU, PROMU.

G. TABLEAU RÉCAPITULATIF

4. LES SURVIVANTS
Un certain nombre de verbes ont disparu… et néanmoins leur participe
passé a survécu, vaille que vaille ; souvent, il n’est même plus reconnu
comme tel et est devenu soit adjectif, soit nom… Pour vivre heureux,
vivons cachés ?



Ancien participe Vient du verbe…

attrait attraire

bienvenu, bienvenue bienvenir

chute (participe féminin) choir

controuvé, controuvée controuver

contus, contuse contondre

émoulu, émoulue émoudre

féru, férue férir

éperdu, éperdue éperdre

imbu, imbue imboire

issu, issue issir

portrait portraire

reclus, recluse reclure

recru, recrue recroire

semonce (participe féminin) semondre

sis, sise seoir (« être assis »)



tissu, tissue tître



Partie 2

Comment former les temps
composés ?

Le principal emploi du participe passé est celui des temps composés : un
verbe auxiliaire (être ou avoir) est suivi du participe passé, permettant ainsi
l’expression de certains temps du passé et de la voix passive.

LE CHOIX DE L’AUXILIAIRE
Une grande majorité de verbes se conjuguent avec l’auxiliaire avoir… à
commencer par le verbe être : j’ai été !

Se conjuguent avec l’auxiliaire être :

les verbes pronominaux : je me suis souvenu(e), nous nous étions
parlé, elles se seront écrit…

certains verbes intransitifs exprimant un mouvement, un
changement d’état : aller, devenir, naître, mourir, partir, tomber,
venir…

tous les verbes à la voix passive (c’est-à-dire quand le sujet subit
l’action du verbe) : Tout le vin a été bu par les invités ; Les
souvenirs sont effacés par le temps.

La petite bizarrerie

Être et avoir ? Là est la question !

Soyez attentif à quelques verbes, qui hésitent entre les deux
auxiliaires : Nous sommes convenus d’un rendez-vous / Nous
avons convenu d’un rendez-vous ; La fleur a éclos / La fleur est



éclose ; Elle a trépassé / Elle est trépassée ; Ils ont ressuscité / Ils
sont ressuscités…

Et un plus petit nombre encore change d’auxiliaire en devenant
transitif (c’est-à-dire suivi d’un COD) : Je suis descendu / j’ai
descendu la montagne.

INDICATIF
L’indicatif, mode du réel, offre le plus grand nombre de temps composés ;
ils sont quatre, chacun correspondant à un temps simple : passé composé
(présent), plus-que-parfait (imparfait), futur antérieur (futur simple), passé
antérieur (passé simple).

Ils se construisent à l’aide de l’auxiliaire (conjugué au temps simple
correspondant) suivi du participe passé :

Passé composé : j’ai voyagé* / je suis venu(e) ;

Plus-que-parfait : j’avais voyagé* / j’étais venu(e) ;

Futur antérieur : j’aurai voyagé* / je serai venu(e) ;

Passé antérieur : j’eus voyagé* / je fus venu(e).

SUBJONCTIF
Le subjonctif, mode de l’action considérée comme virtuelle, présente deux
temps composés : le passé (très courant), le plus-que-parfait (très soutenu et
archaïsant) :

Passé : auxiliaire au présent + participe passé : que j’aie voyagé* /
que je sois venu(e) ;

Plus-que-parfait : auxiliaire à l’imparfait + participe passé : que
j’eusse voyagé* / que je fusse venu(e).



CONDITIONNEL
Le conditionnel, mode de l’action imaginaire, comprend deux temps
composés : le passé 1re forme (très courant), le passé 2e forme (très soutenu
et archaïsant) :

Passé : auxiliaire au présent + participe passé : j’aurais voyagé* / je
serais venu(e) ;

Plus-que-parfait : auxiliaire à l’imparfait du subjonctif + participe
passé : j’eusse voyagé* / je fusse venu(e).

IMPÉRATIF
Il n’existe qu’un temps composé, peu employé : le passé de l’impératif, qui
se forme avec l’auxiliaire au présent + participe passé : aie voyagé* ! / sois
venu(e) ! 

VOIX PASSIVE
À la voix passive, on prend les mêmes et on recommence… en ajoutant
l’auxiliaire être :

Modes Temps Conjugaison à la
voix passive

INDICATIF temps
simples

présent je suis félicité(e)

imparfait j’étais félicité(e)

futur
simple

je serai félicité(e)

passé je fus félicité(e)



simple

temps
composés

passé
composé

j’ai été félicité(e)

plus-que-
parfait

j’avais été félicité(e)

futur
antérieur

j’aurai été félicité(e)

passé
antérieur

j’eus été félicité(e)

SUBJONCTIF temps
simples

présent que je sois
félicité(e)

imparfait que je fusse
félicité(e)

temps
composés

passé que j’aie été
félicité(e)

plus-que-
parfait

que j’eusse été
félicité(e)

CONDITIONNEL temps
simple

présent je serais félicité(e)

temps
composés

passé 1re
forme

j’aurais été
félicité(e)



passé 2e
forme

j’eusse été
félicité(e)

IMPÉRATIF temps
simple

présent sois félicité(e)

temps
composé

passé aie été félicité(e)

LES TEMPS SURCOMPOSÉS
Plus amusants encore (si possible !) que les temps composés : les temps
surcomposés ! Ils se forment en conjuguant l’auxiliaire à un temps composé
(essentiellement le passé composé), suivi du participe passé du verbe : j’ai
eu voyagé*, j’ai eu fini, j’ai eu dit…

On se retrouve donc dans ce cas avec deux participes successifs.



Partie 3

Comment accorder les
participes passés ?

La règle d’accord du participe passé est un véritable gratte-ciel : vous allez
devoir en gravir les nombreux étages… Mais pas de panique ! Avec un bon
entraînement, la montée se fait facilement. Et vous verrez, une fois en haut,
le panorama sur la grammaire française est à couper le souffle !

LE PARTICIPE PASSÉ SANS AUXILIAIRE
A. RÈGLE GÉNÉRALE

Employé seul, le participe passé fonctionne comme un adjectif qualificatif
et s’accorde donc avec le nom (ou pronom) qu’il caractérise :

épithète liée : Les miroirs polis n’interrompent jamais nos réflexions
;

épithète détachée : Perdue dans ses pensées, la jardinière voit la vie
en rose ;

attribut du sujet : Ces chirurgiens semblent peu doués au billard ;

attribut du COD : J’estime cette question résolue.

Pour bien accorder votre participe, cherchez donc toujours le terme auquel
il renvoie ; au besoin, n’hésitez pas à substituer au participe un adjectif
« classique » : J’estime cette question résolue > J’estime cette question
intelligente.

Cas particuliers



Quelques participes placés devant le nom demeurent
invariables, car ils fonctionnent alors comme des
prépositions ou des adverbes : attendu, excepté, ôté,
passé, vu, y compris, ci-joint, ci-inclus. En revanche, placés
après le nom, ils s’accordent tout à fait normalement :
Excepté les jours fériés, je réponds toujours / Je réponds
toujours, les jours fériés exceptés ; Ci-joint les documents
exigés / Veuillez renvoyer signés les documents ci-joints.
Attention au participe fini ; il s’accorde, même placé
devant : Finies les vacances !

LE PARTICIPE AVEC L’AUXILIAIRE
ÊTRE

La règle est des plus simples et ne souffre aucune exception : le participe
passé utilisé avec être s’accorde toujours avec le sujet, que ce soit :

à la voix active : Elles sont tombées ;

à la voix passive : Ils sortiront quand ils y seront autorisés.

LE PARTICIPE AVEC L’AUXILIAIRE
AVOIR

A. RÈGLE GÉNÉRALE

Employé avec l’auxiliaire avoir, le participe passé ne s’accorde jamais avec
le sujet : Ils ont tout mangé.

B. ACCORD AVEC LE COD
En revanche, le participe s’accordera avec le COD, si celui-ci est placé
devant : Elles ont aimé les livres qu’elles ont lus (lus s’accorde avec le
COD que, qui remplace livres).

D’un point de vue pratique, si vous savez dès le début de quoi on parle,
vous accordez le participe : Cette série, je l’ai adorée ; sinon, le participe



doit demeurer invariable : J’ai adoré cette série.

Cette règle se trouve essentiellement en présence du pronom relatif que et
des pronoms personnels me, te, la, nous, vous, les : Cette pomme, Blanche-
Neige l’a mangée ; Héloïse, Jean-Jacques ne t’a pas vue depuis des
lustres ; Elles vous ont appréciés dès votre première rencontre.

Mais on peut aussi trouver des COD représentés par des mots interrogatifs
ou exclamatifs : Combien de films as-tu vus ? Quels merveilleux amis j’ai
rencontrés ! Que d’arrogance il a montrée !

Dans tous les cas, vous devez toujours vous poser la question « quoi ? »
pour trouver la position du COD et ainsi accorder ou non le participe.

La faute à ne plus faire

Nous et vous… C’est ambigu !

Les pronoms nous et vous peuvent être COD, l’accord du
participe se fera donc : Je vous ai demandés comme amis.

Mais ils peuvent aussi être complément d’objet indirect (question
« à qui ? ») ou complément d’objet second (question « pour
qui ? ») ; le participe ne devra alors pas s’accorder : Je vous ai
demandé de venir (= J’ai demandé à vous de venir).

De même, avec d’autres verbes : Je vous ai prise pour une autre
(vous est COD) / Je vous ai pris un gâteau (vous est COS).

LE PARTICIPE AVEC L’AUXILIAIRE AVOIR :
CAS PARTICULIERS
A. PARTICIPE PASSÉ SUIVI DIRECTEMENT D’UN INFINITIF

POUR ÊTRE SUBTILE, LA RÈGLE N’EN EST PAS MOINS CLAIRE ET PRÉCISE !
EN EFFET, DANS LES CAS OÙ LE PARTICIPE EST SUIVI D’UN INFINITIF, LE

COD PLACÉ DEVANT PEUT ÊTRE :



COMPLÉMENT DU PARTICIPE : LE PARTICIPE S’ACCORDE DONC

AVEC LE COD : JE LES AI VUS ATTRAPER LES VOLEURS (J’AI VU

« LES » ATTRAPER LES VOLEURS) ; ON LES A LAISSÉS ATTRAPER

LES VOLEURS ;

COMPLÉMENT DE L’INFINITIF : LE PARTICIPE RESTE INVARIABLE :
JE LES AI VU ATTRAPER PAR LA POLICE (J’AI VU ATTRAPER

« LES ») ; ON LES A LAISSÉ ATTRAPER PAR LA POLICE.

L’astuce en +

Un peu d’action, d’accord ?

C’est encore un peu obscur pour vous ? Alors voici une petite
astuce : on accorde le participe passé seulement quand le COD
fait l’action de l’infinitif : La star que j’ai entendue chanter = La
star fait-elle l’action de chanter ? Oui. > On accorde (entendue).

On laisse au contraire le participe invariable quand le COD subit
l’action ; pour vous en assurer, vérifiez que pouvez ajouter
derrière un complément d’agent (introduit par par) : Les airs que
j’ai entendu chanter = Les airs font-ils l’action de chanter ? Non.
Les airs subissent-ils l’action d’être chantés ? Oui. > On n’accorde
pas (entendu). Pour en être sûrs, ajoutons un complément
d’agent : Les airs que j’ai entendu chanter… par la cantatrice.

Attention !

Dans certains cas, l’infinitif peut être sous-entendu ; le participe
reste alors invariable : J’ai pris toutes les précautions que j’ai dû
[prendre], que j’ai pu [prendre], que j’ai voulu [prendre], qu’on m’a
permis [de prendre].

Remarque

Les simplifications de 1990 proposent de laisser invariable le
participe laissé + infinitif, quel que soit le cas : Je les ai laissé
venir ; Je les ai laissé attraper par la police.



A. FAIT + INFINITIF

LE PARTICIPE PASSÉ DU VERBE FAIRE SUIVI D’UN INFINITIF EST TOUJOURS

INVARIABLE : LA ROBE QUE J’AI FAIT RECOUDRE.

B. PARTICIPE + PRÉPOSITION À/DE + INFINITIF

LE PARTICIPE SUIVI DE LA PRÉPOSITION À OU DE ET D’UN INFINITIF PEUT

S’ACCORDER OU RESTER INVARIABLE… SELON DES NUANCES ASSEZ

SUBTILES, POUR NE PAS DIRE CAPILLOTRACTÉES !

LE PARTICIPE PASSÉ S’ACCORDE QUAND LE COD DÉPEND DU PARTICIPE

ET NON DE L’INFINITIF… CONCRÈTEMENT : QUAND UN COD PEUT ÊTRE

PLACÉ ENTRE LE PARTICIPE ET LA PRÉPOSITION, LE PARTICIPE

S’ACCORDE : LA LEÇON QUE J’AI DONNÉE À APPRENDRE (J’AI DONNÉ LA

LEÇON À APPRENDRE).

AU CONTRAIRE, QUAND ON PEUT METTRE LE COD APRÈS L’INFINITIF, ON

LAISSE LE PARTICIPE INVARIABLE : LES CONTRAINTES QUE J’AI EU À SUBIR

(JE N’AI PAS EU LES CONTRAINTES, J’AI EU À SUBIR LES CONTRAINTES).

DANS LES FAITS :

AVEC AVOIR À (SYNONYME DE « DEVOIR ») : LE PARTICIPE EST LE

PLUS SOUVENT INVARIABLE ;

AVEC DONNER À : LE PARTICIPE EST GÉNÉRALEMENT ACCORDÉ ;

AVEC METTRE À, PORTER À : LE PARTICIPE EST TOUJOURS

ACCORDÉ.

Mais tout cela est tellement raffiné que, dans la pratique, la tolérance est de
mise.

A. VERBES DE MESURE

LES VERBES DITS « DE MESURE » COMME COÛTER, COURIR, DORMIR,
DURER, MESURER, PESER, RÉGNER, VALOIR, VIVRE, SE CONSTRUISENT AVEC

UN COMPLÉMENT CIRCONSTANCIEL (QUESTION « COMBIEN ? »), ET NON

AVEC UN COD : LEUR PARTICIPE DEMEURE DONC INVARIABLE (MÊME SI

LE PRONOM QUE RESSEMBLE FORT À UN COD, IL N’EN EST RIEN !) : LES

10 € QUE CE LIVRE M’A COÛTÉ (CE LIVRE M’A COÛTÉ « COMBIEN » ET NON



« QUOI » ?) ; LES CINQUANTE KILOMÈTRES QUE TU AS COURU ; LES 60 KG

QUE J’AI PESÉ JADIS ; LES 300 000 € QU’A VALU CETTE MAISON ; LES DIX

ANNÉES QUE NOUS AVONS VÉCU.

CEPENDANT, CES VERBES PEUVENT ÊTRE EMPLOYÉS AVEC UN SENS

FIGURÉ ; DANS CE CAS, ILS SE CONSTRUISENT BIEN AVEC UN COD : LA

RÈGLE D’ACCORD DU PARTICIPE AVEC LE COD PLACÉ DEVANT REDEVIENT

EFFECTIVE : LES EFFORTS QUE CELA M’A COÛTÉS (CELA M’A COÛTÉ

« QUOI » ET NON « COMBIEN ») ; LES RISQUES QUE J’AI COURUS ; LES

FRAISES QUE LE VENDEUR A PESÉES ; LES CRITIQUES QUE M’A VALUES CETTE

REMARQUE ; LES AVENTURES QUE J’AI VÉCUES.

B. VERBES IMPERSONNELS

LES VERBES IMPERSONNELS SONT CEUX DONT LE PRONOM IL NE RENVOIE

À AUCUN RÉFÉRENT RÉEL ET N’EST LÀ QUE POUR REMPLIR LA FONCTION

SUJET : IL PLEUT, IL NEIGE, IL Y A, IL FAIT (BEAU, FROID…).

LEUR PARTICIPE PASSÉ EST TOUJOURS INVARIABLE : LES TROMBES D’EAU

QU’IL A PLU, LES PROBLÈMES QU’IL Y A EU, LES ORAGES QU’IL A FAIT…

C. ACCORD AVEC LE PRONOM EN

LE PRONOM EN EST CONSIDÉRÉ COMME UN ADVERBE : À CE TITRE, IL NE

PEUT, EN TANT QUE COD, IMPOSER L’ACCORD DU PARTICIPE QUAND IL

EST PLACÉ DEVANT ; LE PARTICIPE DEMEURE DONC INVARIABLE : DES

POMMES EMPOISONNÉES, BLANCHE-NEIGE EN A MANGÉ !

D. PARTICIPE PASSÉ SUIVI D’UN ATTRIBUT DU COMPLÉMENT D’OBJET

LORSQUE LE PARTICIPE EST SUIVI D’UN ADJECTIF (OU PARTICIPE) EN

POSITION D’ATTRIBUT DU COD, IL S’ACCORDE AVEC LE COD PLACÉ

DEVANT : CES AMIS QUE J’AVAIS CRUS FIDÈLES, LES MESURES QU’IL A

JUGÉES UTILES, CETTE HÉROÏNE QUE L’ON A DITE PERDUE.

E. PARTICIPE SUIVI D'UNE PROPOSITION COMPLÉTIVE

QUAND LE PARTICIPE EST PRÉCÉDÉ DE QUE ET SUIVI D’UNE PROPOSITION,
IL DEMEURE INVARIABLE ; EN EFFET, LE PRONOM QUE NE REPREND PAS

SEULEMENT LE NOM QUI LE PRÉCÈDE, MAIS LA PROPOSITION TOUT

ENTIÈRE : CES STARS QU’ON A PRÉTENDU ÊTRE DES HÉROS (ON N’A PAS

PRÉTENDU « CES STARS », MAIS « CES STARS ÊTRE DES HÉROS ») ; LES



LETTRES QU’IL A CRU QUE JE LUI DONNERAIS (IL N’A PAS CRU «  LES

LETTRES », MAIS « QUE JE LUI DONNERAIS LES LETTRES »).

LA PETITE BIZARRERIE

SOYEZ TRÈS VIGILANT, CAR VOUS DEVREZ DONC DISTINGUER (NON SANS

SUBTILITÉ !) :

CETTE LETTRE QU’ON A CRUE PERDUE (CF. G)

CETTE LETTRE QU’ON A CRU ÊTRE PERDUE. (CF. CI-DESSUS)

DE MÊME, LORSQUE LA PROPOSITION SUIVANT LE PARTICIPE SERA

INTRODUITE PAR QUE, LE PARTICIPE DEMEURERA TOUJOURS INVARIABLE :
CETTE FAUTE QUE J’AVAIS DIT QUE VOUS FERIEZ, LES VACANCES QU’ON AVAIT

PRÉVU QUE VOUS PRENDRIEZ.

F. ACCORD AVEC LE PRONOM « NEUTRE » LE

LE PARTICIPE EST PARFOIS PRÉCÉDÉ D’UN PRONOM LE ÉQUIVALANT À CELA

ET REPRÉSENTANT UNE PROPOSITION ENTIÈRE ; IL DEMEURE ALORS

INVARIABLE : CETTE ÉLÈVE N’EST PAS AUSSI SÉRIEUSE QU’ON L’AURAIT CRU

(LE PRONOM L’ NE REPREND PAS « CETTE ÉLÈVE », MAIS « CETTE ÉLÈVE

N’EST PAS AUSSI SÉRIEUSE »).

CETTE RÈGLE CONCERNE ESSENTIELLEMENT LES PARTICIPES CRU, DIT,
IMAGINÉ, VOULU ET LEURS SYNONYMES (ESTIMÉ, SUPPOSÉ).

L’ASTUCE EN +

À TIRE-D’L

UN « TRUC » POUR REPÉRER CES CAS : ON PEUT SUPPRIMER LE

PRONOM L’ SANS QUE LA PHRASE SOIT MODIFIÉE : CETTE ÉLÈVE N’EST

PAS AUSSI SÉRIEUSE QU’ON AURAIT CRU.

G. EXPRESSIONS INVARIABLES

Dans quelques expressions, le participe est invariable :



On l’a échappé belle ;

Il me l’a baillé belle/bonne.

5. LE PARTICIPE PASSÉ DES VERBES
PRONOMINAUX

Sont appelés pronominaux les verbes qui se construisent avec un pronom
réfléchi : me, te, se, nous, vous.

Ils sont classés selon quatre types ; les trois premiers ont un participe passé
qui s’accorde avec le sujet : verbes « essentiellement » pronominaux,
pronominaux de sens passif, pronominaux avec pronom inanalysable ; le
dernier type (verbes « accidentellement » pronominaux) voit son participe
s’accorder avec le pronom réfléchi quand il est COD.

A. VERBES « ESSENTIELLEMENT » PRONOMINAUX

Les verbes dits « essentiellement » pronominaux n’existent qu’à la forme
pronominale : s’abstenir, s’envoler, s’évanouir, se souvenir…

Le participe passé s’accorde toujours avec le sujet : Ils se sont abstenus.

B. VERBES PRONOMINAUX DE SENS PASSIF

Certains verbes pronominaux sont utilisés avec une valeur passive ; ils
peuvent alors être remplacés par la forme non pronominale correspondante
conjuguée à la voix passive : Cette pièce s’est jouée à la Comédie-
Française > Cette pièce a été jouée à la Comédie-Française.

Le participe passé s’accorde toujours avec le sujet : Ses livres se sont très
bien vendus.

C. VERBES PRONOMINAUX AVEC PRONOM RÉFLÉCHI INANALYSABLE

Quelques verbes, sans être essentiellement pronominaux, offrent un sens
différent à la forme pronominale et, en outre, ont un pronom réfléchi
difficile à analyser (il renvoie au sujet, mais de façon assez obscure) :
s’apercevoir de, s’attaquer à, s’attendre à, s’aviser de, se douter de,
s’échapper, se jouer de, se plaindre, se prévaloir de, se saisir de, se servir
de, se taire.



Le participe passé s’accorde toujours avec le sujet : Elle s’était attendue à
vous voir ; Ils se sont joués de nous ; Elles se sont tues.

D. VERBES ACCIDENTELLEMENT PRONOMINAUX

La majorité des verbes pronominaux appartiennent aux verbes
« accidentellement » pronominaux, nommés ainsi parce qu’ils existent aussi
à la forme non pronominale : fatiguer / se fatiguer ; laver / se laver ; voir /
se voir…

Ils peuvent alors être réfléchis (l’action renvoie au sujet : Je me lave = Je
lave moi-même) ou réciproques (l’action est accomplie par le sujet et le
complément d’objet est réciproque : Ils se disputent = Ils se disputent entre
eux) ; dans les deux cas, la règle d’accord est la même.

Il faut alors bien analyser le rôle du pronom réfléchi.

S’il est COD, on accorde le participe passé avec ce pronom : Elle
s’est lavée (elle a lavé qui ? > « se » = COD) ;

S’il n’est pas COD, le participe demeure invariable : Elle s’est lavé
les pieds (elle a lavé quoi ? > « les pieds » ; le pronom s’ n’est pas
COD > participe invariable).

Par conséquent, quand le COD est placé derrière, le participe ne
s’accorde pas : Ils se sont cassé la jambe. De même, les verbes qui
n’ont pas de COD auront leur participe toujours invariable : Ils se
sont plu, parlé, écrit, puis déplu, menti et nui.

L’astuce en +

Finalement, tout fonctionne ici comme pour l’accord du participe
passé avec l’auxiliaire avoir : si le COD est devant, on accorde le
participe ; sinon, il reste invariable.

E. PARTICIPE PASSÉ SUIVI D'UN INFINITIF

La règle est la même que pour le participe passé conjugué avec avoir et
suivi d’un infinitif : Ils se sont laissés tomber / Ils se sont laissé avoir ; Ils



se sont vus parvenir à leurs fins / Ils se sont vu arrêter par la police.

La petite bizarrerie

Ils se sont vu duper / Ils se sont vus dupés

Ces deux formes sont correctes… mais l’accord est différent !

En effet, dans le premier cas, on a affaire à la règle du participe
suivi d’un infinitif : l’invariabilité s’impose (puisque le pronom ils
subit l’action).

Au contraire, dans le second cas, on retombe sur la règle
« normale » du participe passé des verbes pronominaux ; en
l’occurrence, se voir est accidentellement pronominal : l’accord se
fait donc avec le pronom se, puisqu’il est ici COD (ils ont vu eux-
mêmes). Le participe est certes suivi d’un autre participe, mais
celui-ci fonctionne comme un adjectif en position d’attribut du
COD, ce qui ne change en rien la règle d’accord du participe vus
(cf. ci-dessus 4. G.)

F. LOCUTIONS INVARIABLES

Quelques locutions ont un participe passé toujours invariable :

se faire fort de (« se targuer de ») : Ils se sont fait fort de connaître
leurs règles de grammaire ;

se faire jour : Des différends se sont fait jour ;

se faire l’écho : Elles se sont fait l’écho de nos réclamations ;

se rendre compte : Elle s’est rendu compte de son intelligence.



Partie 4 

Comment ne pas confondre les
formes en [e] ?

La langue française offre l’exquise et délicate particularité de posséder
d’innombrables homonymes et, parmi eux, les formes en [e] (prononcez
« é ») occupent une place de choix ! À telle enseigne que la confusion entre
les multiples formes en -é, -er, -ez, voire -ais ou -ai, est l’une des fautes les
plus courantes aujourd’hui… Néanmoins, avec un peu de méthode, de
motivation et d’entraînement, rien n’est impossible !

-é ou -er ?
La première erreur (la plus courante) mélange participe passé du 1er groupe
(-é) et infinitif du 1er groupe (-er). Comment les distinguer rapidement et
efficacement ?

Tout d’abord, un peu de grammaire, afin de nommer les choses par leur
nom (fût-il parfois effrayant !).

La forme en -é est donc le participe passé et s’accorde selon les règles vues
dans la deuxième partie. Pour rappel, on le trouve essentiellement dans
deux grands emplois :

dans un temps composé, on le rencontre après les auxiliaires être ou
avoir : j’ai cédé, tu auras acheté, nous fûmes tombés, ils se seraient
succédé, elles ont été retrouvées… ;

dans un emploi comme adjectif, il s’accorde avec le nom auquel il
renvoie, en tant que :

épithète liée, c’est-à-dire placé directement à côté du nom
qu’il caractérise : des politiciens condamnés, des plats
relevés ;



épithète détachée, c’est-à-dire séparé (par une virgule)
et/ou éloigné du nom qu’il caractérise : Condamnés par la
justice, ces politiciens sont inéligibles ; Relevés, ces plats
sont meilleurs ;
attribut du sujet, c’est-à-dire renvoyant au sujet par
l’intermédiaire d’un verbe d’état (être, paraître, sembler,
demeurer, rester, avoir l’air, devenir) ou de quelques
autres (tomber, naître, mourir…) : Ces plats sont relevés ;
Ces politiciens restent condamnés ; Elle est née douée
mais est morte ruinée ;
attribut du COD, c’est-à-dire renvoyant au COD par
l’intermédiaire de quelques verbes (considérer comme,
estimer, juger, tenir pour, trouver…) : Je trouve ces plats
relevés ; On considère ces politiciens comme déjà
condamnés.

La forme en -er, quant à elle, est la marque de l’infinitif des verbes du 1er

groupe. On la rencontre le plus souvent :

après un autre verbe (aimer, entendre, laisser, pouvoir, savoir, voir,
vouloir…) : J’aime voyager ; Elle peut s’énerver ; Ils ne savent pas
travailler… ;

après les prépositions à, de, par, pour, sans : J’aime à voyager ; Elle
finit par s’énerver ; Ils réussissent sans travailler…

Ça, c’est pour la théorie grammaticale… Ouf !

Mais si vous avez encore du mal à faire la différence, il existe deux
« trucs » pour vous aider à les distinguer rapidement et sans faille :

L’infinitif peut toujours être remplacé par un infinitif du 3e groupe
(dont la terminaison n’est pas -er), par exemple venir : Elle peut
s’énerver > Elle peut venir.



Le participe passé peut être remplacé par un participe du 3e groupe
(dont la terminaison n’est pas -é), par exemple venu ou vendu : Ces
politiciens sont condamnés > Ces politiciens sont vendus.

Un employé ou un employer ?
Certains participes passés ont la particularité de pouvoir devenir des noms ;
on dit qu’ils sont « substantivés » : employé > un employé, une employée ;
délégué > un délégué, une déléguée. Ils s’accordent alors comme un nom.

Ne les confondez pas avec :

les infinitifs substantivés : coucher > le coucher, les couchers ; aller
> un aller, des allers ;

les noms de fonction ou de métier terminés par le suffixe -er (qui
donne -ère au féminin) : un boucher, une bouchère ; un boulanger,
une boulangère.

-é ou -ez ?

La terminaison -ez est celle de la 2e personne du pluriel (vous) des verbes
pour tous les groupes : elle ne se trouve donc qu’après le pronom personnel
vous qui fait l’action du verbe : vous nagez, vous grandissez, vous buvez…

On distinguera donc Vous, fatigués ! (= Vous êtes fatigués) et Vous
fatiguez ! (= Vous êtes en train de fatiguer).

En cas de doute, n’hésitez pas à remplacer la forme en -ez par la 1re

personne du pluriel : Vous fatiguez > Nous fatiguons.

En revanche, Vous, fatiguez ! > Nous, fatiguons ! ne marche pas ; il faudra
donc écrire le participe : Vous, fatigués ! > Vous, vendus ! est correct.

-é ou -ait ?



La terminaison -ait est caractéristique de l’imparfait de l’indicatif à la 3e

personne : Il mangeait. De même, à la 1re personne de l’imparfait, on a -
ais : Je mangeais.

Pour ne pas la confondre avec la forme du participe passé, essayez de
mettre à la 1re personne du pluriel : Il mangeait > Nous mangions.

En revanche, Il a été mangeait > Nous avons été mangions n’est pas
possible ! On écrira donc : Il a été mangé (substitution : Il a été vendu).

La faute à ne plus faire

L’était est fini !

Une erreur de plus en plus récurrente a tendance à fleurir dans
les écrits : Il a était.

Or, la forme était est un imparfait : elle ne peut donc suivre
l’auxiliaire avoir !

Essayons l’astuce de la substitution : Il a était > Nous avons
étions > Impossible !

En revanche, Il a été > Il a vendu fonctionne ! Il faut donc écrire Il
a été : il s’agit ici du passé composé du verbe être.

-é ou -ai
La terminaison -ai apparaît dans deux cas précis, à la 1re personne du
singulier : futur simple et passé simple. Le futur simple exprime une action
envisagée comme à venir ; on écrit : je mangerai. En cas d’hésitation,
remplacez cette forme par celle de la 3e personne : il mangera.

Le passé simple est un temps difficile et de plus en plus rare, puisqu’on ne
le trouve qu’à l’écrit dans la narration, où il exprime une action révolue
dans le passé. Au 1er groupe, la 1re personne fait : je mangeai. Substituez à
cette forme celle de la 3e personne : il mangea.



Partie 5

Liste de tous les participes
passés

Remarques

L’astérisque suivant un participe passé signale une forme
invariable.
Pour les verbes du 3e groupe, souvent irréguliers, l’infinitif
est précisé.

VERBES DU 1er GROUPE : type lavé,
lavée

A
abaissé
abandonné
abcédé
abdiqué*
abhorré
abîmé
abjuré
ablaté
abominé
abondé*
abonné
abordé
abouché
aboulé
abouté
aboyé



abrasé
abrégé
abreuvé
abricoté
abrié
abrité
abrogé
absorbé
abusé
accablé
accaparé
accastillé
accédé*
accéléré
accentué
accepté
accessoirisé
accidenté
acclamé
acclimaté
accointé
accolé
accommodé
accompagné
accordé
accosté
accoté
accouché
accoudé
accouplé
accoutré
accoutumé
accrédité
accrété
accroché
acculé



accumulé
accusé
acéré
acétifié
achalandé
achalé
acharné
acheminé
acheté
achevé
achoppé*
achromatisé
acidifié
acidulé
aciéré
acoquiné
acquiescé*
acquitté
acté
actionné
activé
actualisé
adapté
additionné
adhéré
adjectivé
adjectivisé
adjugé
adjuré
administré
admiré
admonesté
adonné
adopté
adoré
adorné



adossé
adoubé
adressé
adsorbé
adulé
adultéré
aéré
affabulé
affairé
affaissé
affalé
affamé
affecté
affectionné
affermé
affiché
affilé
affilié
affiné
affirmé
affleuré
affligé
affloué
afflué*
affolé
affouagé
affouillé
affourché
affourragé
affrété
affriandé
affriolé
affronté
affublé
affûté
africanisé



agacé
agencé
agendé
agenouillé
aggloméré
agglutiné
aggravé
agioté*
agité
agnelé*
agonisé*
agrafé
agrainé
agréé
agrégé
agrémenté
agressé
agriffé
agrippé
aguiché
ahané*
aiché
aidé
aiguillé
aiguilleté
aiguillonné
aiguisé
aillé
aimanté
aimé
airé*
ajouré
ajourné
ajouté
ajusté
alarmé



alcalinisé
alcoolisé
alerté
alésé
aleviné
aliéné
aligné
alimenté
alité
allaité
alléché
allégé
allégué
allié
allongé
alloué
allumé
alluvionné*
alpagué
alphabétisé
altéré
alterné
aluminé
aluné
amadoué
amalgamé
amanché
amariné
amarré
amassé
ambiancé*
ambitionné
amblé*
ambré
amélioré
aménagé



amendé
amené
amenuisé
américanisé
ameuté
amidonné
amnistié
amoché
amodié
amoncelé
amorcé
amouraché
amplifié
amputé
amuré
amusé
analysé
anastomosé
anathématisé
anathémisé
ancré
anémié
anesthésié
anglaisé
anglicisé
angoissé
anhélé*
animé
anisé
ankylosé
annelé
annexé
annihilé
annoncé
annoté
annualisé



annulé
anodisé
ânonné
anonymisé
antéposé
anticipé
antidaté
apaisé
apeuré
apiqué
apitoyé
apostasié
aposté
apostillé
apostrophé
appareillé
apparenté
apparié
appâté
appelé
appertisé
appliqué
appointé
apponté
apporté
apposé
apprécié
appréhendé
apprêté
apprivoisé
approché
approprié
approuvé
approvisionné
appuyé
apuré



arabisé
arasé
arbitré
arboré
arc-bouté / arcbouté
architecturé
archivé
argenté
argué
argumenté
ar(r)isé
armé
armorié
arnaqué
aromatisé
arpégé
arpenté
arqué
arraché
arraisonné
arrangé
arrenté
arréragé
arrêté
arriéré
arrimé
arrivé
arrogé
arrosé
articulé
artificialisé
ascensionné
aseptisé
aspergé
asphalté
asphyxié



aspiré
assaisonné
assassiné
asséché
assemblé
assené/asséné
assermenté
assiégé
assigné
assimilé
assisté
associé
assoiffé
assolé
assommé
assumé
assuré
asticoté
astiqué
atermoyé
atomisé
atrophié
attablé
attaché
attaqué
attardé
attelé
attenté*
atténué
atterré
attesté
attifé
attigé*
attiné
attiré
attisé



attoqué
attrapé
attribué
attristé
attroupé
audité
auditionné
augmenté
auguré
auréolé
aurifié
ausculté
authentifié
authentiqué
autocensuré
autofinancé
autoflagellé
autographié
automatisé
autonomisé
autoproclamé
autopsié
autorépliqué
autorisé
avalé
avalisé
avancé
avantagé
avarié
aventuré
avéré
aveuglé
aviné
avironné*
avisé
avitaillé



avivé
avoisiné
avorté
avoué
avoyé
axé
axiomatisé
azoré
azuré
B
babillé*
babolé*
bâché
bachoté*
bâclé
badé
badgé*
badigeonné
badiné*
baffé
bafoué
bafouillé
bâfré
bagarré
baguenaudé
bagué
baigné
baillé
bâillé*
bâillonné
baisé
baisoté
baissé
baladé
balafré
balancé



balbutié
balisé
balkanisé
ballasté
ballé*
ballonné
ballotté
bamboché*
banalisé
banané
banché
bandé
banqué*
banqueté*
baptisé
baragouiné
baraqué*
baratiné
baratté
barbé
barbifié
barboté
barbouillé
bardassé/berdassé
bardé
bardé*
barété*
barguigné*
bariolé
barjaqué*
baroudé
barré
barricadé
basculé
basé
bassiné



basté*
bastonné
bataillé*
batelé*
bâté
batifolé*
batoillé*
bâtonné
bavardé*
bavassé*
bavé*
bayé*
bazardé
béatifié
bêché
bêcheveté
bécoté
becqué
becqueté/béqueté
becté/becqueté
bedonné*
béé*
bégayé
bégueté*
bêlé*
bémolisé*
bénéficié*
béquillé
bercé
berné
besogné
bêtifié
bétonné
beuglé
beurré
biaisé



biberonné
biché
bichonné
bidonné
bidouillé
biffé
bifurqué*
bigarré
biglé
bigophoné*
bilé
billé
biné
biographié
biologisé
bipé
biscuité
biseauté
bisé*
bisé
bisqué*
bissé
bistourné
bistré
bit(t)é
bitumé
bit(t)uré
bivouaqué*
bizuté
blablaté*
blackboulé
blacklisté / black-listé
blagué
blairé
blâmé
blasé



blasonné
blasphémé
blatéré*
blésé*
blessé
blindé
blinqué*
blogué*
bloqué
blousé
blousé*
bluffé
bluté
bobiné
bogué*
boisé
boité*
boitillé*
bombardé
bombé
bondérisé
bonifié
bonimenté*
boosté
bordé
borné
bornoyé
bossé
bosselé
bossué
bostonné*
botté
bottelé
bouboulé*
boucané
bouché



bouchonné
bouchoyé
bouclé
boudé
boudiné
bouffé
bouffonné*
bougé
bougonné
bouillonné
bouillotté*
boulangé
boulégué
boulé*
bouleversé
bouloché*
boulonné
boulotté
boumé*
bouquiné
bourdonné*
bourgeonné*
bourlingué*
bouronné*
bourrassé
bourré
bourrelé
boursicoté*
boursouflé
bousculé
bousillé
bouté
boutonné
bouturé
boxé
boyauté



boycotté
braconné*
bradé
braillé
braisé
bramé*
brancardé
branché
branlé
braqué
brasé
brasillé*
brassé
brasseyé
bravé
bredouillé
breffé
brêlé
brésillé
bretté
brettelé
breveté
bricolé
bridé
bridgé*
briefé
brigué
brillanté
brillé*
brimbalé
brimé
bringuebalé / brinquebalé
bringué
briqué
briqueté
brisé



brocanté
brocardé
broché
brodé
bronché*
bronzé
brossé
brouetté
brouillassé*
brouillé
brouillonné
brouté
broyé
bruiné*
bruissé*
bruité
brûlé
brunché
brusqué
brutalisé
bûché
bûcheronné*
budgété
budgétisé
buggé*
bullé*
bunkérisé
bureaucratisé
buriné
busé
busqué
buté
butiné
butté
buzzé
C



cabalé*
cabané
câblé
cabossé
caboté*
cabotiné*
cabré
cabriolé*
cacabé*
cacardé*
caché
cacheté
cachetonné*
cadastré
cadenassé
cadencé
cadmié
cadré
cafardé
cafouillé*
caf(e)té
cagué*
cahoté
caillassé
caillé
caillouté
cajolé
calaminé
calamistré
calanché*
calandré
calciné
calculé
calé
calfaté
calfeutré



calibré
câliné
calligraphié
calmé
calomnié
calorifugé
calotté
calqué
cal(e)té
calugé*
cambalé
camboulé
cambé
cambré
cambriolé
camé
camionné
camouflé
campé
canalisé
canardé
cancané*
cancérisé
candidaté*
cané*
can(n)é
canné
cannelé
cannibalisé
canonisé
canoté*
canonné
cantiné*
cantonalisé
cantonné
canulé



caoutchouté
caparaçonné
capéé*
capelé
capeyé*
capitalisé
capitonné
capitulé*
caporalisé
capoté
capoté*
capsulé
capté
captivé
capturé
caqueté*
caracolé
caractérisé
carambolé
caramélisé
carapaté
carbonaté
carbonisé
carburé
carcaillé*
cardé
carencé
caréné
caressé
cargué
caricaturé
carié
carillonné
carotté
carrelé
carré



carrossé
carroyé
carté
cartellisé
cartographié
cartonné
cascadé*
casé
caserné
casqué*
cassé
castagné
casté
castré
catalogué
catalysé
catapulté
catastrophé
catché*
catégorisé
cauchemardé*
causé
causé*
cautérisé
cautionné
cavalcadé*
cavalé
cavé
caviardé
cédé
ceinturé
celé
célébré
cémenté
cendré
censuré



centralisé
centré
centrifugé
centuplé
cerclé
cerné
certifié
césarisé
cessé
chablé
chagriné
chahuté
chaîné
chaloupé*
chaluté
chamaillé
chamarré
chambardé
chamboulé
chambranlé*
chambré
chamoisé
champagnisé
champlevé
chancelé*
chanfreiné
changé
chansonné
chanté
chantonné
chantourné
chapardé
chapeauté
chaperonné
chapitré
chaponné



chaptalisé
charbonné
charcuté
chargé
charioté
charmé
charpenté
charrié
charroyé
chartérisé
chassé
châtié
chatonné*
chatouillé
chatoyé*
châtré
chatté*
chauffé
chaulé
chaumé
chaussé
chaviré
cheminé*
chemisé
cherché
chevalé
chevauché
chevillé
chevré*
chevronné
chevroté*
chiadé
chialé*
chicané
chicoté
chié*



chiffonné
chiffré
chigné*
chindé*
chiné*
chinoisé*
chipé
chipoté*
chiqué
chlingué
chloré
chloroformé
chloruré
chneuqué*
chômé*
chopé
choppé*
choqué
chorégraphié
chosifié
chouchouté
chougné*
chouiné*
chouravé
chouré
choyé
christianisé
chromé
chromisé
chronicisé
chroniqué
chronométré
chuchoté
chuinté*
chuté*
ciblé



cicatrisé
ciclé*
cillé*
cimenté
cinglé*
cinglé
cintré
circularisé
circulé*
ciré
cisaillé
ciselé
cité
civilisé
clabaudé*
claboté*
claironné
clairsemé
clamecé* / clamsé*
clamé
clampé
clapoté*
clappé*
claqué
claquemuré
claqueté*
clarifié
clashé
classé
classifié
claudiqué*
claustré
clavardé*
clavé
claveté
clayonné



cliché
cligné
clignoté*
climatisé
clippé
clipsé
cliqué
cliqueté*
clissé
clivé
clochardisé
cloché*
cloisonné
cloîtré
cloné
clopé*
clopiné*
cloqué
clôturé
cloué
clouté
coaché
coagulé
coalescé
coalisé
coassé*
coché
côché / coché
cochonné
cocolé
cocooné*
cocot(t)é*
cocufié
codé
codécidé
codifié



coexisté*
coffré
cofinancé
cogéré
cogité
cogné
cohabité*
coiffé
coincé
coinché*
coïncidé*
coïté*
cokéfié
colisé
collaboré*
collapsé*
collationné
collecté
collectionné
collectivisé
collé
colleté
colligé
colloqué
colmaté
colonisé
coloré
colorié
colorisé
colporté
coltiné
comaté*
combiné
comblé
commandé
commandité



commémoré
commencé
commenté
commercé*
commercialisé
comméré
commissionné
commotionné
commué
communalisé
communautarisé
communié*
communiqué
commuté
compacté
comparé
compartimenté
compassé
compensé
compétitionné*
compilé
compissé
complanté
complémenté
complété
complexé
complexifié
complimenté
compliqué
comploté
comporté
composé
composté
compoté
compressé
comprimé



comptabilisé
compté
compulsé
concassé
concaténé
concédé
concélébré
concentré
conceptualisé
concerné
concerté
conchié
concilié
concocté
concordé*
concrétisé
concurrencé
condamné
condensé
conditionné
confectionné
confédéré
conféré
confessé
confié
configuré
confiné
confirmé
confisqué
conflué*
conformé
conforté
confronté
congédié
congelé
congestionné



congloméré
conglutiné
congratulé
congréé
conjecturé
conjugué
conjuré
connecté
connoté
consacré
conscientisé
conseillé
conservé
considéré
consigné
consisté*
consolé
consolidé
consommé
conspiré
conspué
constaté
constellé
consterné
constipé
constitué
constitutionnalisé
consulté
consumé
contacté
contagionné
containérisé
contaminé
conté
contemplé
conteneurisé



contenté
contesté
contextualisé
contingenté
continué
contorsionné
contourné
contracté
contractualisé
contracturé
contrarié
contrasté
contre-attaqué
contrebalancé
contre-braqué/contrebraqué
contrebuté
contrecarré
contrecollé
contré
contrefiché
contre-indiqué
contre-manifesté*
contremarqué
contre-passé
contreplaqué
contresigné
contretypé
contreventé
contribué*
contristé
contrôlé
controversé
contusionné
conventionné
convergé*
conversé*



convié
convivialisé
convoité
convolé*
convoqué
convoyé
convulsé
convulsionné
coopéré*
coopté
coordonné
copartagé
copermuté
copié
copiloté
copiné*
copossédé
copulé*
coqueté*
cordé
cordonné
cornaqué
corné
correctionnalisé
corrélé
corrigé
corroboré
corrodé
corroyé
corsé
corseté
cosigné
cosmétiqué
costumé
coté
cotisé



cotonné
côtoyé
couchaillé*
couché
coudé
coudoyé
couillonné
couiné*
coulé
coulissé
coupaillé
coupassé
coupé
couplé
couraillé*
courbaturé
courbé
courcaillé*
couronné
courroucé
coursé
courtaudé
court-circuité
courtisé
cousiné*
coûté
couvé
covoituré
craché
crachiné*
crachoté*
crachouillé
craillé*
cramé
cramponné
crâné*



cranté
crapahuté*
crapoté*
craquelé
craqué
craqueté*
crashé
cravaché
cravaté
crawlé*
crayonné
créché*
crédibilisé
crédité
créé
crémé
crénelé
créné
créolisé
créosoté
crêpé
crépité*
crétinisé
creusé
crevassé
crevé
crevoté*
criaillé*
criblé
crié
criminalisé
crisé*
crispé
crissé*
cristallisé
criticaillé



critiqué
croassé*
croché
crocheté
croisé
crollé*
croqué
crossé
crotté
croulé*
croustillé*
croûté
crucifié
cryogénisé
crypté
cryptographié
cubé
cuirassé
cuisiné
cuité
cuivré
culbuté
culé*
culminé*
culotté
culpabilisé
cultivé
cumulé
curé
cureté
customisé
cuvé
cuvelé
cyanosé
cyanuré
cyclisé



cylindré
D
dactylographié
daigné*
dallé
damasquiné
damassé
damé
damné
dandiné
dansé
dansot(t)é*
dardé
daté
daubé
dealé
déambulé*
débâclé
débagoulé
débâillonné
déballé
déballonné
débanalisé
débandé
débaptisé
débarbouillé
débardé
débaroulé*
débarqué
débarrassé
débarré
débâté
débauché
débecté
débenzolé
débilité



débillardé
débiné
débité
déblatéré*
déblayé
débloqué
débobiné
débogué
déboisé
déboîté
débondé
débordé
débosselé
débotté
débouché
débouché*
débouclé
déboulé*
déboulonné
débouqué*
débourbé*
débourré
déboursé
déboussolé
débouté
déboutonné
débraguetté
débraillé
débranché
débrayé
débridé
débriefé
débroché
débrouillé
débroussaillé
débroussé



débuché
débudgétisé
débureaucratisé
débusqué
débuté*
décacheté
décaissé
décalaminé
décalcifié
décalé
décalotté
décalqué
décampé*
décanillé*
décanté
décapé
décapelé
décapitalisé
décapité
décapoté
décapsulé
décapuchonné
décarbonaté
décarboné
décarburé
décarcassé
décarrelé
décavaillonné
décavé
décédé*
décelé
décéléré*
décentralisé
décentré
décerclé
décérébré



décerné
décervelé
déchaîné
déchanté*
déchaperonné
déchargé
décharné
déchaumé
déchaussé
déchiffonné
déchiffré
déchiqueté
déchiré
déchloruré
déchristianisé
décidé
décimalisé
décimé
décintré
déclamé
déclaré
déclassé
déclassifié
déclaveté
déclenché
décléricalisé
décliné
décliqueté
décloisonné
décloué
décoché
décodé
décoffré
décoiffé
décoincé
décoléré*



décollé
décolleté
décolonisé
décoloré
décommandé
décommunisé
décompacté
décompensé*
décomplexé
décomposé
décompressé
décomprimé
décompté
déconcentré
déconcerté
décondensé
déconditionné
décongelé
décongestionné
déconné*
déconnecté
déconseillé
déconsidéré
déconsigné
décontaminé
décontenancé
décontracté
déconventionné
décoré
décorné
décortiqué
décoté
découché*
découlé*
découpé
découplé



découragé
découronné
décrassé
décrédibilisé
décrédité
décrêpé
décrété
décreusé
décrié
décriminalisé
décrispé
déroché
décroisé
décrotté
décrypté
décuivré
déculassé
déculotté
déculpabilisé
décuplé
décuvé
dédaigné
dédiabolisé
dédicacé
dédié
dédifférencié
dédommagé
dédoré
dédouané
dédoublé
dédramatisé
défalqué
défatigué
défaufilé
défaussé
défavorisé



défenestré
déféqué
déféré
déferlé
déferré
défeuillé
défeutré
défibré
déficelé
défié
défiguré
défilé
défilé*
défiscalisé
déflagré*
défloqué
défloré
défolié
défoncé
déforcé
déforesté
déformé
défoulé
défouraillé*
défourné
défragmenté
défrayé
défriché
défripé
défrisé
défroissé
défroqué
défruité
dégagé
dégainé
déganté



dégazé
dégazoliné
dégazonné
dégelé
dégêné
dégénéré*
dégermé
dégivré
déglacé
déglingué
déglué
dégobillé
dégoisé
dégommé
dégonflé
dégorgé
dégot(t)é
dégouliné*
dégoupillé
dégoûté
dégoutté*
dégradé
dégrafé
dégraissé
dégravoyé
dégréé
dégrevé
dégringolé
dégrippé
dégrisé
dégrossé
dégrouillé
dégroupé
dégueulassé
dégueulé
déguisé



dégurgité
dégusté
déhalé
déhanché
déharnaché
déhotté
déhouillé
déifié
déjanté
déjaugé*
déjeté
déjeuné*
déjoué
déjuché
déjugé
délabialisé
délabré
délabyrinthé
délacé
délainé
délaissé
délaité
délardé
délassé
délavé
délayé
déléaturé
délecté
délégitimé
délégué
délesté
délibéré*
délié
délignifié
délimité
délinéamenté



délinéé
déliré*
délité
délivré
délocalisé
délogé
déluré
délustré
déluté
démagnétisé
démaillé
démanché
demandé
démangé
démantelé
démantibulé
démaquillé
démarché
démarié
démarqué
démarré
démasclé
démasqué
démastiqué
démâté
dématérialisé
démédicalisé
démêlé
démembré
déménagé
démené
démerdé
démérité*
démeublé
demeuré
démiellé



démilitarisé
déminé
déminéralisé
démissionné*
démobilisé
démocratisé
démodé
démodulé
démonétisé
démonté
démontré
démoralisé
démotivé
démoucheté
démoulé
démoustiqué
démultiplexé
démultiplié
démuselé
démutisé
démyélinisé
démystifié
démythifié
dénasalisé
dénationalisé
dénatté
dénaturalisé
dénaturé
dénazifié
dénébulé
dénébulisé
déneigé
dénervé
déniaisé
déniché
dénicotinisé



dénié
dénigré
dénitré
dénitrifié
dénivelé
dénombré
dénommé
dénoncé
dénoté
dénoué
dénoyauté
dénoyé
densifié
dentelé
dénucléarisé
dénudé
dénué
dépaillé
dépalissé
dépanné
dépaqueté
déparasité
dépareillé
déparé
déparié
déparlé*
départagé
départementalisé
dépassé
dépassionné
dépatouillé
dépatrié
dépavé
dépaysé
dépecé
dépêché



dépeigné
dépénalisé
dépensé
dépersonnalisé
dépêtré
dépeuplé
déphasé
déphosphaté
déphosphoré
dépiauté
dépilé
dépiqué
dépisté
dépité
déplacé
déplafonné
déplanté
déplâtré
déplié
déplissé
déplombé
déploré
déployé
déplumé
dépoétisé
dépointé
dépoitraillé
dépolarisé
dépolitisé
dépollué
dépolymérisé
déporté
déposé
dépossédé
dépoté
dépouillé



dépoussiéré
dépravé
déprécié
dépressurisé
déprimé
déprisé
déprogrammé
déprolétarisé
déprotégé
dépucelé
dépulpé
dépuré
député
déqualifié
déraciné
déradé*
déragé*
déraillé*
déraisonné*
déramé*
déramé
dérangé
dérapé
dérasé
dératisé
dérayé
déréalisé
déréférencé
déréglé
déréglementé
dérégulé
déremboursé
déresponsabilisé
déridé
dérivé
dérivé*



dériveté
dérobé
déroché
dérodé
dérogé*
dérouillé
déroulé
dérouté
désabonné
désabusé
désaccentué
désacclimaté
désaccordé
désaccouplé
désaccoutumé
désacidifié
désaciéré
désacralisé
désactivé
désadapté
désaffecté
désaffectionné
désaffilié
désagrafé
désagrégé
désaimanté
désaisonnalisé
désajusté
désaliéné
désaligné
désalinisé
désalpé*
désaltéré
désambiguïsé
désamianté
désamidonné



désaminé
désamorcé
désannoncé
désapé
désapparié
désappointé
désapprouvé
désapprovisionné
désarchivé
désarçonné
désargenté
désarmé
désarrimé
désarticulé
désassemblé
désassimilé
désatellisé
désatomisé
désavantagé
désavoué
désaxé
descellé
déscolarisé
déséchoué
désectorisé
désembobiné
désembourbé
désembourgeoisé
désembouteillé
désembué
désemparé
désencadré
désenchaîné
désenchanté
désenclavé
désencombré



désencrassé
désendetté
désénervé
désenflé
désenfumé
désengagé
désenglué
désengorgé
désengrené
désenivré
désennuyé
désenrayé
désensablé
désensibilisé
désensorcelé
désentoilé
désentortillé
désentravé
désenvasé
désenveloppé
désenvenimé
désenvergué
désenvoûté
déséquilibré
déséquipé
déserté
désertifié
désespéré
désétatisé
désexcité
désexualisé
déshabillé
déshabitué
désherbé
déshérité
déshonoré



déshuilé
déshumanisé
déshumidifié
déshydraté
déshydrogéné
déshypothéqué
désigné
désillusionné
désimlocké
désincarcéré
désincarné
désincrusté
désindexé
désindustrialisé
désinfecté
désinformé
désinhibé
désinsectisé
désinstallé
désintégré
désintéressé
désintoxiqué
désiré
désisté
désobligé
désobstrué
désocialisé
désodorisé
désolé
désolidarisé
désoperculé
désopilé
désorbité
désorganisé
désorienté
désossé



désoxygéné
desquamé
dessablé
dessalé
dessanglé
dessaoulé / dessoûlé
desséché
dessellé
desserré
dessillé / décillé
dessiné
dessolé
dessouché
dessoudé
dessuinté
déstabilisé
déstalinisé
destiné
destitué
déstocké
déstressé
déstructuré
désulfité
désulfuré
désynchronisé
détaché
détaillé
détalé*
détartré
détaxé
détecté
dételé
détergé
détérioré
déterminé
déterré



détesté
détiré
détoné*
détonné*
détortillé
détouré
détourné
détoxifié
détoxiqué
détracté
détraqué
détrempé
détricoté
détrompé
détrôné
détroqué
détroussé
dévalé
dévalisé
dévalorisé
dévalué
devancé
dévasté
développé
dévergondé
dévergué
déverrouillé
déversé
dévidé
dévié
deviné
déviré
dévirginisé
dévirilisé
dévisagé
devisé*



devisé
dévissé
dévitalisé
dévitrifié
dévoilé
dévolté
dévoré
dévoué
dévoyé
dézingué
diabolisé
diagnostiqué
dialectisé
dialogué
dialysé
diamanté
diaphragmé
diapré
dicté
diésé
diésélisé
diffamé
différé*
différé
différencié
différentié
diffracté
diffusé
digéré
digitalisé
digressé*
dilacéré
dilapidé
dilaté
diligenté
dilué



dimensionné
diminué
dîné*
dingué*
diphtongué
diplômé
dirigé
discerné
discipliné
discompté
discontinué
discordé*
discounté
discrédité
discriminé
disculpé
discutaillé*
discuté
disgracié
disjoncté
disloqué
dispatché
dispensé
dispersé
disposé
disputaillé*
disputé
disqualifié
disséminé
disséqué
disserté*
dissimulé
dissipé
dissocié
dissoné*
dissuadé



distancé
distancié
distillé
distingué
distribué
divagué*
divergé*
diversifié
divinisé
divisé
divorcé*
divulgué
documenté
dodeliné*
dogmatisé*
doigté
dolé*
domestiqué
domicilié
dominé
dompté
donné
dopé
doré
dorloté
dosé
doté
doublé
double-cliqué*
doublonné*
douché
doué
douillé*
douté
draché*
dragéifié



drageonné*
dragué
drainé
dramatisé
drapé
dravé
drayé
dressé
drib(b)lé
drivé*
drivé
drogué
droitisé
drop(p)é*
drop(p)é
drossé
dualisé
dulcifié
dupé
duplexé
dupliqué
duré
duveté
dynamisé
dynamité
dysfonctionné*
E
ébarbé
ébauché
ébavuré
éberlué
ébiselé
éborgné
ébouillanté
éboulé
ébourgeonné



ébouriffé
ébourré
ébouté
ébranché
ébranlé
ébrasé
ébréché
ébriqué
ébroué
ébruité
écaché
écaillé
écalé
écangué
écarquillé
écarté
écartelé
échafaudé
échalassé
échancré
échangé
échantillonné
échappé
échardonné
écharné
écharpé
échaudé
échauffé
éché
échelonné
échenillé
échevelé
échiné
échographié
échoppé
échoué



écimé
éclaboussé
éclairé
éclaté
éclipsé
éclissé
éclusé
écobué
écœuré
économisé
écopé
écorcé
écorché
écorné
écorniflé
écossé
écoulé
écourté
écouté
écouvillonné
écrabouillé
écranté
écrasé
écrémé
écrêté
écrié
écrivaillé*
écrivassé*
écroué
écroulé
écroûté
écuissé
écumé
écuré
écussonné
édenté



édicté
édifié
édité
éditionné
édulcoré
éduqué
éfaufilé
effacé
effaré
effarouché
effectué
efféminé
effeuillé
effilé
effiloché
effiloqué
effleuré
effondré
efforcé
effrangé
effrayé
effrité
égaillé
égalé
égalisé
égaré
égayé
égorgé
égosillé
égourmandé
égoutté
égrainé
égrappé
égratigné
égravillonné
égrené



égrisé
égrugé
égueulé
éjaculé
éjecté
éjointé
élaboré
élagué
élancé
électrifié
électrisé
électrocuté
électrolysé
élevé
élidé
élimé
éliminé
élingué
éloigné
élongé
élucidé
élucubré
éludé
élué
émacié
émaillé
émancipé
émané*
émargé
émasculé
emballé
embarbouillé
embardé*
embardouflé
embarqué
embarrassé



embarré
embastillé
embauché
embaumé
embéguiné
emberlificoté
embêté
emblavé
embobeliné
embobiné
emboîté
embolisé
embossé
embouché
embouqué*
embourbé
embourgeoisé
embourré
embouté
embouteillé
embranché
embraqué
embrasé
embrassé
embrayé
embrevé
embrigadé
embringué
embroché
embronché
embrouillé
embroussaillé
embrumé
embué
embusqué
éméché



émergé*
émerisé
émerveillé
émietté
émigré*
émincé
emmagasiné
emmailloté
emmanché
emmêlé
emménagé*
emmené
emmerdé
emmétré
emmiellé
emmieuté
emmitouflé
emmouscaillé
emmuré
émondé
émotionné
émotté
émoussé
émoustillé
empaillé
empalé
empalmé
empanaché
empanné
empaqueté
emparé
empâté
empatté
empaumé
empêché
empégué



empenné
emperlé
empesé
empesté
empêtré
empiergé
empierré
empiété*
empiffré
empilé
empiré
emplafonné
employé
emplumé
empoché
empoigné
empoisonné
empoissonné
emporté
empoté
empourpré
empoussiéré
empressé
emprésuré
emprisonné
emprunté
émulé
émulsifié
émulsionné
enamouré / énamouré
encabané
encadré
encagé
encagoulé
encaissé
encanaillé



encanté
encapsulé
encapuchonné
encaqué
encarté
encaserné
encastelé
encastré
encaustiqué
encavé
enceinté
encensé
encerclé
enchaîné
enchanté
enchâssé
enchatonné
enchaussé
enchemisé
enchevauché
enchevêtré
enclavé
enclenché
encliqueté
encloué
encoché
encodé
encollé
encombré
encordé
encorné
encoublé
encouragé
encrassé
encré
encroûté



encrypté
enculé
encuvé
endenté
endetté
endeuillé
endêvé*
endiablé
endigué
endimanché
endisqué
endivisionné
endoctriné
endommagé
endossé
enduré
énervé
enfaîté
enfanté
enfargé
enfariné
enfermé
enferré
enfiché
enfiellé
enfiévré
enfilé
enflammé
enflé
enfleuré
enfoncé
enfourché
enfourné
enfumé
enfutaillé
enfûté



engagé
engainé
engamé
engazonné
engendré
engerbé
englobé
englué
engobé
engommé
engoncé
engorgé
engoué
engouffré
engraissé
engrangé
engravé
engrené
engrossé
engueulé
enguirlandé
enharnaché
enherbé
enivré
enjambé
enjaillé
enjôlé
enjolivé
enjugué
enkysté
enlacé
enlevé
enliassé
enlié
enlisé
enluminé



enneigé
ennoyé
ennuagé
ennuyé
énoncé
énoué
enquêté
enquillé
enquiquiné
enraciné
enragé*
enrayé
enrégimenté
enregistré
enrêné
enrésiné
enrhumé
enrobé
enroché
enrôlé
enroué
enroulé
enrubanné
ensablé
ensaché
ensanglanté
ensauvagé
enseigné
ensemencé
enserré
ensilé
ensoleillé
ensorcelé
ensoufré
entablé
entaché



entaillé
entamé
entarté
entartré
entassé
enté
enténébré
entériné
enterré
entêté
enthousiasmé
entiché
entoilé
entôlé
entonné
entortillé
entouré
entraccusé
entradmiré
entraidé
entraimé
entraîné
entravé
entré
entrebâillé
entrechoqué
entrecoupé
entrecroisé
entre-déchiré / entredéchiré
entre-dévoré / entredévoré
entre-égorgé / entrégorgé / entrégorgé
entre-heurté
entrelacé
entrelardé
entre-mangé / entremangé
entremêlé



entreposé
entre-regardé / entreregardé
entretaillé
entre-tissé
entretoisé
entre-tué / entretué
entrevoûté
entubé
énucléé
énuméré
énuqué
envasé
enveloppé
envenimé
envergué
envidé
envié
environné
envisagé
envoilé
envolé
envoûté
envoyé
épampré
épanché
épannelé
épargné
éparpillé
épaté
épaufré
épaulé
épelé
épépiné
éperonné
épeuré
épicé



épié*
épié
épierré
épilé
épilogué
épincé
épinceté
épiné
épinglé
épissé
épivardé
éployé
épluché
épointé
épongé
épontillé
épouairé
épouillé
époumoné
épousé
épousseté
époustouflé
épouvanté
éprouvé
épucé
épuisé
épuré
équerré
équeuté
équilibré
équipé
équivoqué*
éradiqué
éraflé
éraillé
éreinté



ergoté*
érigé
érodé
érotisé
erré*
éructé
esbigné
esbroufé
escagassé
escaladé
escalopé
escamoté
esché
esclaffé
esclavagé
escompté
escorté
escrimé
escroqué
espacé
espanté
espéré
espionné
esquiché
esquinté
esquissé
esquivé
essaimé
essangé
essarté
essayé
essoré
essorillé
essouché
essoufflé
essuyé



estampé
estampillé
estérifié
esthétisé
estimé
estivé
estomaqué
estompé
estoqué
estrapadé
estrapassé
estropié
étagé
étalé
étalingué
étalonné
étamé
étampé
étanché
étançonné
étarqué
étatisé
étayé
éternisé
éternué*
étêté
éthérifié
éthérisé
ethnicisé
étincelé*
étiolé
étiqueté
étiré
étoffé
étoilé
étonné



étouffé
étoupé
étoupillé
étranglé
étrenné
étrésillonné
étrillé
étripé
étriqué
étronçonné
étudié
étuvé
euphémisé
euphorisé
européanisé
euthanasié
évaché
évacué
évadé
évalué
évangélisé
évaporé
évasé
éveillé
éventé
éventré
évertué
évidé
évincé
éviscéré
évité
évolué
évoqué
exacerbé
exagéré
exalté



examiné
exaspéré
exaucé
excavé
excédé
excellé*
excentré
excepté
excipé
excisé
excité
exclamé
excommunié
excorié
excrété
excursionné*
excusé
exécré
exécuté
exemplifié
exempté
exercé
exfiltré
exfolié
exhalé
exhaussé
exhérédé
exhibé
exhorté
exhumé
exigé
exilé
existé*
exondé
exonéré
exorcisé



expatrié
expectoré
expédié
expérimenté
expertisé
expié
expiré
explanté
explicité
expliqué
exploité
exploré
explosé
exporté
exposé
exprimé
exproprié
expulsé
expurgé
exsudé
extasié
exténué
extériorisé
exterminé
externalisé
extirpé
extorqué
extradé
extrapolé
extravagué*
extravasé
extrudé
extubé
exulcéré
exulté*
F



fabriqué
fabulé*
facetté
fâché
facilité
façonné
factorisé
facturé
fadé
fagoté
faillé
fainéanté*
faisandé
falsifié
faluné
familiarisé
fanatisé
fané
fanfaronné*
fantasmé
fardé
fardé*
farfouillé*
fariné
farté
fasciné
fascisé
faseyé*
fatigué
faucardé
fauché
faufilé
faussé
fauté*
favorisé
faxé



fayoté*
fécondé
féculé
fédéralisé
fédéré
feinté
fêlé
félicité
féminisé
fendillé
fenêtré
ferlé
fermé
fermenté*
ferraillé*
ferré
fertilisé
fertirrigué
fessé
festonné
festoyé
fêté
fétichisé
feuillé*
feuillé
feuilleté
feulé*
feutré
fiabilisé
fiancé
ficelé
fiché
fictionnalisé
fidélisé
fié
fienté*



figé
fignolé
figuré
filé
fileté
filialisé
filigrané
filmé
filoché
filouté
filtré
finalisé
financé
financiarisé
finassé*
fiscalisé
fissionné
fissuré
fixé
flagellé
flageolé*
flagorné
flairé
flambé
flamboyé*
flanché*
flâné*
flanqué
flashé
flatté
fléché
flemmardé*
fleuré
flexibilisé
flingué
flippé*



flirté*
floconné*
floculé*
floqué
flotté
flotté*
floué
flouté
fluctué*
flué*
fluidifié
flûté
focalisé
foiré
foisonné*
folâtré*
folioté
folklorisé
fomenté
foncé
fonctionnalisé
fonctionnarisé
fonctionné*
fondé
forcé
foré
forgé
forjeté
forlancé
forligné*
forlongé
formalisé
formaté
formé
formolé
formulé



forniqué*
fortifié
fossilisé
fouaillé
foudroyé
fouetté
fougé*
fouillé
fouiné*
foulé
fourché
fourgonné*
fourgué
fourmillé*
fourragé
fourré
fourvoyé
foutimassé*
fracassé
fractionné
fracturé
fragilisé
fragmenté
fraisé
framboisé
franchisé
francisé
frangé
fransquillonné*
frappé
fraser
fraternisé*
fraudé
frayé
fredonné
frégaté



freiné
frelaté
fréquenté
frété
frétillé*
fretté
fricassé
fricoté
frictionné
frigorifié
frimé*
fringué
fripé
frisé
frisotté
frissonné*
frit(t)é
fritté
froissé
frôlé
froncé
frondé
frotté
froué*
froufrouté*
fructifié
frustré
fugué*
fuité*
fulguré*
fulminé
fumé
fumigé
fureté*
fuselé
fusé*



fusillé
fusionné
fustigé
G
gabarié
gâché
gadgétisé
gadrouillé*
gaffé
gaffé*
gagé
gagné
gainé
galbé
galéjé*
galéré*
galoché
galonné
galopé
galvanisé
galvaudé
gambadé*
gambergé
gambillé*
gangrené / gangréné
gansé
ganté
gardé
garé
gargarisé
gargouillé*
garroché
garrotté
gaspillé
gâté
gâtifié*



gatté
gaufré
gaulé
gaussé
gavé
gazéifié
gazé
gazonné
gazouillé*
geeké
gelé
gélifié
géminé
gemmé
gendarmé
gêné
généralisé
généré
gerbé
gercé
géré
germanisé
germé*
gesticulé*
ghettoïsé
giclé*
giflé
gigoté*
gîté
givré
glacé
glairé
glaisé
glamourisé
glandé*
glandouillé*



glané
gléné
glissé
globalisé
glorifié
glosé
glouglouté*
gloussé*
glycériné
gobé
gobergé
gobeté
godaillé*
godé*
godillé*
godronné
gogé
goinfré
golfé*
gominé
gommé
gondolé
gonflé
googlé
googlisé
gorgé
gossé
gouaché
gouaillé
goudronné
gougé
goujonné
goupillé
gouré
gourmandé
goûté



goutté*
gouverné
gracié
gradé*
gradué
graffé
graffité
grafigné
graillé*
graillé
graillonné*
grainé
graissé
granité
granulé
graphité
grappillé
grasseyé
graticulé
gratifié
gratiné
grat(t)ouillé
gratté
gravé
gravillonné
gravité*
grécisé
gréé
greffé
grêlé*
grelotté*
grenadé
grenaillé
grené
grenelé
grenouillé*



grésé
grésillé*
grevé
gribouillé
griffé
griffonné
grigné*
grignoté
grillagé
grillé
grimacé*
grimé
grimpé
grincé*
grippé
grisaillé
grisé
grisollé*
grisonné*
grivelé*
grognassé*
grogné
grognonné*
grommelé
grondé
groové*
grossoyé
grouillé
groupé
grugé
grumelé
gruté
guéé
guerroyé
guetté
gueulé



gueuletonné*
guidé
guigné
guillemeté
guilloché
guillotiné
guinché*
guindaillé*
guindé
guipé
gunité
H
habilité
habillé
habité
habitué
haché
hachuré
hacké
halé
hâlé
halené
haleté*
halluciné
hameçonné
hanché
handicapé
hannetonné
hanté
happé
harangué
harassé
harcelé
harmonisé
harnaché
harponné



hasardé
hâté
haubané
haussé
havé
hébergé
hébété
hébraïsé
hélé
hélitreuillé
hellénisé
herbagé
herborisé*
her(s)ché*
hérissé
hérissonné
hérité
héroïsé
hersé
hésité*
heurté
hiberné*
hiérarchisé
hispanisé
hissé
historié
hiverné
hoché
homogénéisé
homologué
hongroyé
honoré
hoqueté*
horrifié
horripilé
hospitalisé



houblonné
houppé
hourdé
houspillé
houssé
huché
hué
huilé
hululé*
humanisé
humé
humecté
humidifié
humilié
hurlé
hybridé
hydraté
hydrofugé
hydrogéné
hydrolysé
hypertrophié
hypnotisé
hypostasié
hypothéqué
hystérisé
I
idéalisé
identifié
idolâtré
ignifugé
ignoré
illuminé
illusionné
illustré
imaginé
imbibé



imbriqué
imité
immatriculé
immergé
immigré*
immiscé
immobilisé
immolé
immortalisé
immunisé
impacté
impatienté
impatronisé
imperméabilisé
impétré
implanté
implémenté
impliqué
imploré
implosé
importé
importé*
importuné
imposé
imprégné
impressionné
imprimé
improvisé
impulsé
imputé
inactivé
inauguré
incarcéré
incarné
incendié
incinéré



incisé
incité
incliné
incombé*
incommodé
incorporé
incrémenté
incriminé
incrusté
incubé
inculpé
inculqué
incurvé
indemnisé
indexé
indifféré
indigné
indiqué
indisposé
individualisé
induré
industrialisé
infantilisé
infatué
infecté
inféodé
inféré
infériorisé
infesté
infiltré
infirmé
infligé
influencé
influé
informatisé
informé



infusé
ingénié
ingéré
ingurgité
inhalé
inhibé
inhumé
initialé
initialisé
initié
injecté
injurié
innervé
innocenté
innové
inoculé
inondé
inquiété
insculpé
inséminé
insensibilisé
inséré
insinué
insisté*
insolé
insolubilisé
insonorisé
inspecté
inspiré
installé
instauré
instigué
instillé
institué
institutionnalisé
instrumentalisé



instrumenté
insufflé
insulté
insupporté
insurgé
intaillé
intégré
intellectualisé
intensifié
intenté
intercalé
intercédé*
intercepté
interclassé
interconnecté
intéressé
interfacé
interféré
intériorisé
interjeté
interligné
interloqué
internationalisé
interné
interpellé
interpénétré
interpolé
interposé
interprété
interrogé
interviewé
intimé
intimidé
intitulé
intoxiqué
intrigué



intriqué
intronisé
intubé
invaginé
invalidé
invectivé
inventé
inventorié
inversé
investigué
invétéré
invité
invoqué
iodé
iodlé*
ionisé
ioulé*
irisé
ironisé*
irradié
irrigué
irrité
islamisé
isolé
isomérisé
italianisé
itéré
J
jablé
jaboté*
jacassé*
jacté*
jalonné
jalousé
japonisé
jappé*



jardiné
jargonné*
jarreté*
jarreté
jarté / jarreté
jasé*
jaspé
jaspiné*
jaugé
javelé
javellisé
jerké*
jeté
jeûné*
jobardé
jodlé*
joggé*
jointoyé
joncé
jonché
jonglé*
joué
jouté*
jouxté
jubilé*
juché
judaïsé
judiciarisé
jugé
jugulé
jumelé
juponné
juré
justifié
juté*
juxtaposé



K
kératinisé
kidnappé
kif(f)é
kilométré
klaxonné
koté*
L
labellisé / labélisé
labialisé
labouré
lacé
lacéré
lâché
laïcisé
lainé
laissé
laitonné
laïussé*
lambiné*
lambrissé
lamé
lamenté
laminé
lampé
lancé
lanciné
langé
langueyé
lanterné
lapé
lapidé
lapidifié
lapiné*
laqué
lardé



largué
larmoyé*
lassé
lasuré
latinisé
latté
lavé
layé
léché
légalisé
légendé
légiféré
légitimé
légué
lemmatisé
lénifié
lésé
lésiné*
lessivé
lesté
leurré
levé
lévigé
lévité*
levretté*
lexicalisé
lézardé
lézardé*
liaisonné
libellé
libéralisé
libéré
licencié
liché
licité
lié



lifté
ligaturé
ligné
lignifié
ligoté
ligué
limé
limité
limogé
liposucé
liquéfié
liquidé
liseré / liséré
lissé
listé
lité
lithographié
livré
lobé
lobotomisé
localisé
loché
lofé*
logé
logué
longé
lorgné
lotionné
louangé
louché*
loué
loupé
lourdé
louré
louveté*
louvoyé*



lové
lubrifié
lugé*
lugé
lustré
luté
lutiné
lutté*
luxé
lynché
lyophilisé
lysé
M
macadamisé
macéré
maché / mâché
mâché
machiné
mâchonné
mâchouillé
machuré / mâchuré
mâchuré
maclé
maçonné
maculé
madérisé
magané
magasiné
magné
magnétisé
magnifié
magouillé
maillé
maîtrisé
majoré
malaxé



malléabilisé
malmené
malté
maltraité
managé
mandaté
mandé
mangé
manié
manifesté
manigancé
manipulé
manœuvré
manqué
manucuré
manufacturé
manutentionné
mappé
maqué
maquetté
maquignonné
maquillé
marabouté
maraudé
marbré
marchandé
marché*
marcotté
margaudé*
margé
marginalisé
marginé
margot(t)é*
marié
mariné
marivaudé*



marketé
marmité
marmonné
marmorisé
marmotté
marné
marné
maronné*
maroquiné
marouflé
marqué
marqueté
marré
marsouiné*
martelé
martyrisé
masculinisé
masqué
massacré
massé
massicoté
massifié
mastiqué
masturbé
matché*
maté
mâté
matelassé
matérialisé
materné
mathématisé
matifié
mâtiné
matraqué
matricé
maugréé



maximalisé
maximisé
mazouté
mécanisé
mécéné
méché
mécontenté
médaillé
médiatisé
médicalisé
médité
médusé
méfié
mégissé
mégoté*
méjugé
mélangé
mêlé
méméré*
mémérisé
mémorisé
menacé
ménagé
mendié
mendigoté*
mené
menotté
mensualisé
mentionné
menuisé
méprisé
mercantilisé
mercerisé
merdé*
merdouillé*
merdoyé*



meringué
mérité
mésallié
mésestimé
mesuré
mésusé*
métabolisé
métallisé
métamorphisé
métamorphosé
métastasé*
météorisé
méthanisé
métissé
métré
meublé
meuglé*
meulé
miaulé*
michetonné*
microfilmé
micronisé
mignoté
migré*
mijoté
militarisé
milité*
mimé
minaudé*
miné
minéralisé
miniaturisé
minimalisé
minimisé
minoré
minuté



miré
miroité*
misé
missionné
mité
mithridatisé
mitigé
mitonné
mitraillé
mixé
mobilisé
modalisé
modelé
modélisé
modéré
modernisé
modifié
modulé
moflé
moiré
moisé
moissonné
molesté
moleté
molletonné
momifié
mondé
mondialisé
monétisé
monnayé
monologué*
monopolisé
monté
montré
moqué
moquetté



moralisé
morcelé
mordancé
mordillé
morflé
morigéné
mortaisé
mortifié
motivé
motorisé
motté
mouché
moucheronné
moucheté
mouf(e)té*
mouillassé*
mouillé
moulé
mouliné
mouluré
moussé
moutonné*
moyenné
muché
mué
multiplié
municipalisé
muré
murgé
murmuré
musardé*
musclé
musé*
muséifié
muselé
musiqué



mussé
muté
mutilé
mutiné
mutualisé
mystifié
mythifié
N
nacré
nagé
nanifié
nanisé
nappé
nargué
narré
nasalisé
nasillé*
nationalisé
natté
naturalisé
navigué*
navré
néantisé
nécessité
nécrosé
négligé
négocié
neigé*
nettoyé
neutralisé
niaisé
niché
nickelé
nidifié*
nié
niellé



nimbé
nippé
niqué
nitraté
nitré
nitrifié
nitruré
nivelé
nobélisé
nolisé
nomadisé*
nombré
nominalisé
nominé
nommé
nonuplé
normalisé
noté
notifié
noué
nové
novélisé / novellisé
noyé
nuancé
nucléarisé
nué
numérisé
numéroté
O
obéré
objecté
objectivé
obligé
obliqué*
oblitéré
obnubilé



obombré
obsédé
observé
obstiné
obstrué
obtempéré
obturé
obvié*
occasionné
occidentalisé
occulté
occupé
ocré
octroyé
octuplé
œilletonné
œuvré*
offensé
officialisé
officié*
offusqué
oiselé
ombragé
ombré
ondoyé
ondulé
opacifié
opalisé
opéré
opiné*
opiniâtré
opposé
oppressé
opprimé
opté*
optimalisé



optimisé
oralisé
orbité*
orchestré
ordonnancé
ordonné
organisé
organsiné
orienté
originé
orné
ornementé
orthographié
oscarisé
oscillé*
osé
ossifié
ostracisé
ôté
ouaté
ouatiné
oublié
ouillé
ourlé
outillé
outragé
outré
outrepassé
ouvragé
ouvré
ovalisé
ovationné
ovulé*
oxydé
oxygéné
ozoné



ozonisé
P
pacagé
pacifié
pacqué
pacsé
pactisé*
paganisé
pagayé*
paginé
pagnoté
paillassonné
paillé
pailleté
palabré*
palanqué
palatalisé
palettisé
palissadé
palissé
palissonné
pallié
palmé
palpé
palpité*
pâmé
panaché
pané
panifié
paniqué
panneauté
panoramiqué*
panossé
panoté*
pansé
pantelé*



panthéonisé
pantouflé*
papillonné*
papilloté
papoté*
paqueté
parachevé
parachuté
paradé*
paraffiné
paralysé
paramétré
parangonné
paraphé / parafé
paraphrasé
parasité
parcellarisé
parcellisé
parcheminé
pardonné
paré
parementé
paressé*
parfilé
parfumé
parié
parjuré
parlé
parlementé*
parodié
parqué
parqueté
parrainé
parsemé
partagé
participé*



particularisé
partouzé* / partousé*
passé
passementé
passepoilé
passionné
passivé
pasteurisé
pastiché
pataugé*
pateliné*
patenté
patienté*
patiné
patiné*
pâtissé
patouillé
patrigoté*
patronné
patrouillé*
pâturé
paumé
paumoyé
paupérisé
pausé*
pavané
pavé
pavoisé
payé
peaufiné
péché*
pêché
pécloté*
pédalé*
pégué
peigné



peiné
peinturé
peinturluré
pelé
pellé
pelleté
pelliculé
peloté
pelotonné
p(e)luché*
pénalisé
penché
pendillé*
pendouillé*
pendulé*
pénétré
pensé
pensionné
pépié*
percé
perché
percuté
perduré*
pérennisé
perfectionné
perforé
perfusé
périclité*
périmé
périphrasé
perlé
permuté
péroré*
peroxydé
perpétré
perpétué



perquisitionné
persécuté
persévéré*
persiflé
persisté*
personnalisé
personnifié
persuadé
perturbé
pervibré
pesé
pesté*
pétaradé*
pété
pétillé*
petit-déjeuné*
pétitionné*
pétouillé*
pétrarquisé*
pétrifié
pétuné*
peuplé
phagocyté
philosophé*
phosphaté
phosphoré*
photocopié
photographié
phrasé
piaffé*
piaillé*
pianoté
piaulé*
picolé
picoré
picossé



picoté
piégé
piété*
piétiné
pieuté
pif(f)é
piffré
pigé
pigeonné
pigmenté
pignoché
pigouillé
pilé
pilé*
pillé
pilonné
piloté
pimenté
pinaillé*
pincé
pindarisé*
pinté
pioché
pioncé*
piorné*
pipeauté / pipoté
pipé
piqué
pique-niqué*
piqueté
piraté
pirouetté*
pissé
pisté
pistonné
pitonné



pivoté*
pixélisé / pixellisé
placardé
placardisé
placé
placoté*
plafonné
plagié
plaidé
plaisanté
planchéié
planché*
plané
plané*
planifié
planqué
planté
plaqué
plasmifié
plastifié
plastiqué
plastronné
platiné
plâtré
plébiscité
pleuré
pleurniché*
pleuvassé*
pleuviné* / pluviné*
pleuvioté* / pleuvoté*
plié
plissé
plombé
plongé
ployé
plumé



pochardé
poché
podcasté
podzolisé
poêlé
poétisé
pogné
poignardé
poilé
poinçonné
pointé
pointillé
poireauté*
poissé
poivré
polarisé
polémiqué*
policé
polissonné*
politiqué*
politisé
pollué
polycopié
polymérisé
pommadé
pommelé
pommé*
pompé
pomponné
poncé
ponctionné
ponctué
pondéré
ponté
pontifié*
popularisé



poqué*
portagé
porté
portraituré
posé
positionné
positivé
possédé
postdaté
posté
postillonné*
postposé
postsynchronisé
postulé
potassé
potentialisé
potiné*
poucé*
poudré
poudroyé*
pouffé*
pouliné*
pouponné*
pourchassé
pourléché
poussé
poutsé / poutzé
praliné
pratiqué
préavisé
précarisé
précautionné
précédé
préchauffé
prêché
précipité



précisé
précompté
préconisé
prédestiné
prédéterminé
prédiqué
prédisposé
prédominé
préempté
préexisté*
préfabriqué
préfacé
préféré
préfiguré
préfinancé
préfixé
préformé
préjudicié*
préjugé
prélassé
prélevé
préludé*
prémédité
prénommé
préoccupé
préparé
prépayé
prépensionné
préposé
prépublié
préréglé
présagé
présélectionné
présenté
préservé
présidé



pressé
pressuré
pressurisé
presté
présumé
présupposé
présuré
prêté
prétérité
prétexté
prévariqué
prié
primé
priorisé
prisé
privatisé
privé
privilégié
problématisé
procédé*
proclamé
procrastiné*
procréé
procuré
prodigué
profané
proféré
professé
professionnalisé
profilé
profité*
programmé
progressé*
prohibé
projeté
prolétarisé



proliféré*
prolongé
promené
promotionné
promulgué
prôné
prononcé
pronostiqué
propagé
prophétisé
proportionné
proposé
propulsé
prorogé
prospecté
prospéré*
prosterné
prostitué
protégé
protesté
prouvé
provigné
provisionné
provoqué
psalmodié
psychanalysé
psychiatrisé
psychoté*
publié
pucé
puddlé
pué
puisé
pullulé*
pulsé
pulvérisé



punaisé
purgé
purifié
putréfié
putté*
pyramidé*
pyrogravé
Q
quadrillé
quadruplé
qualifié
quantifié
quarderonné
quartagé
quarté
québécisé
quémandé
querellé
questionné
quêté
queuté*
quintessencié
quintuplé
quitté
R
rabâché
rabaissé
rabiboché
rabioté
raboté
raboudiné
rabouté
rabroué
raccommodé
raccompagné
raccordé



raccroché
raccusé*
racheté
raciné
racketté
raclé
racolé
raconté
racrapoté
radicalisé
radié
radiné
radiobalisé
radiodiffusé
radiographié
radioguidé
radoté
radoubé
rafalé*
raffiné
raffolé*
rafistolé
raflé
ragé*
ragréé
ragué*
raillé
rainé
rainuré
raisonné
rajouté
rajusté
râlé*
ralingué
rallé*
rallié



rallongé
rallumé
ramagé
ramassé
ramé*
ramé
ramendé
ramené
rameuté
ramifié
ramoné
rampé*
rancardé / rencardé
rançonné
randomisé
randonné*
rangé
ranimé
rapaillé
rapatrié
rapatronné
râpé
rapetassé
rapetissé
rapicolé
rapiécé
rapiné
raplombé
rappareillé
rapparié
rap(p)é*
rappelé
rappliqué
rapporté
rapproché
rapproprié



raqué
raréfié
rasé
rassasié
rassemblé
rasséréné
rassuré
ratatiné
raté
râtelé
ratiboisé
ratifié
ratiné
ratiociné*
rationalisé
rationné
ratissé
ratonné
rattaché
rattrapé
raturé
rauché
rauqué*
ravagé
ravalé
ravaudé
ravigoté
raviné
ravisé
ravitaillé
ravivé
rayé
rayonné
razzié
réabonné
réabsorbé



réaccoutumé
réactivé
réactualisé
réadapté
réaffirmé
réajusté
réalésé
réaligné
réalisé
réaménagé
réamorcé
réanimé
réapproprié
réapprovisionné
réargenté
réarmé
réarrangé
réassigné
réassuré
rebaissé
rebaptisé
rebellé
rebiffé
rebiqué*
reboisé
rebordé
rebouché
rebouté
reboutonné
rebraguetté
rebrodé
rebroussé
rebrûlé
rebuté
recacheté
recadré



recalcifié
recalculé
recalé
recapitalisé
récapitulé
recarrelé
recasé
recausé*
recédé
recelé / recélé
recensé
recentré
recepé / recépé
réceptionné
recerclé
rechangé
rechanté
rechapé
réchappé*
rechargé
rechassé
réchauffé
rechaussé
recherché
rechigné*
rechristianisé
rechuté*
récidivé*
réciproqué
récité
réclamé
reclassé
recloué
recoiffé
récolé
recollé



récolté
recombiné
recommandé
recommencé
récompensé
recomposé
recompté
réconcilié
réconforté
reconsidéré
reconsolidé
reconstitué
recontacté
recopié
recordé
recorrigé
recouché
recoupé
recouponné
recourbé
recouvré
recraché
recréé
récréé
recreusé
récrié
récriminé*
recristallisé
recroquevillé
recruté
rectifié
reculé
reculotté
récupéré
récuré
récusé



recyclé
redemandé
redémarré
redéployé
rediffusé
rédigé
rédimé
redimensionné
rediscuté
redistribué
redonné
redoré
redoublé
redouté
redressé
rééchelonné
réécouté
réédifié
réédité
rééduqué
r(é)embauché
r(é)employé
r(é)emprunté
réenchanté
r(é)engagé
réenregistré
réensemencé
rééquilibré
réescompté
r(é)essayé
réévalué
réexaminé
réexpédié
réexporté
refaçonné
réfectionné



référé
référencé
refermé
refilé
reflété
reflué*
refondé
reformé
réformé
reformulé
refouillé
refoulé
refourgué
réfracté
refréné / réfréné
réfrigéré
réfugié
refusé
réfuté
regagné
régalé
regardé
régaté*
regelé
régénéré
régenté
regimbé*
régionalisé
registré
réglé
réglementé
régné*
regonflé
regorgé*
regratté
regréé



regreffé
régressé*
regretté
regrimpé
regroupé
régularisé
régulé
régurgité
réhabilité
réhabitué
rehaussé
réhydraté
réifié
réimperméabilisé
réimplanté
réimporté
réimposé
réimprimé
réincarcéré
réincarné
réincorporé
réindustrialisé
réinfecté
réinitialisé
réinjecté
réinséré
réinstallé
réintégré
réinterprété
réinventé
réinvité
réitéré
rejeté
rejointoyé
rejoué
rejugé



relâché
relaissé
relancé
relaté
relativisé
relavé
relaxé
relayé
relégué
relevé
relié
relocalisé
relogé
relooké
reloué
reluqué
remâché
remangé
remanié
remaquillé
remarché*
remarié
remarqué
remastérisé
remastiqué
remballé
rembarqué
rembarré
remblavé
remblayé
rembobiné
remboîté
rembourré
remboursé
rembuché
remédié*



remembré
remémoré
remercié
remeublé
remilitarisé
remisé
remixé
re(m)maillé
remmailloté
remmanché
remmené
remmoulé
remodelé
remonté
remontré
remorqué
remouillé
rempaillé
rempaqueté
rempiété
rempilé
remplacé
remplumé
rempoché
rempoissonné
remporté
rempoté
remué
rémunéré
renâclé*
renaudé*
rencaissé
rencogné
rencontré
rendossé
renégocié



reneigé*
renfermé
renfilé
renflammé
renflé
renfloué
renfoncé
renforcé
renfrogné
rengainé
rengorgé
rengraissé*
rengrené / rengréné
renié
reniflé
renommé
renoncé
renoué
renouvelé
rénové
renquillé
renseigné
rentabilisé
rentamé
renté
rentoilé
rentrayé
rentré
renversé
renvidé
renvoyé
réoccupé
réopéré
réorchestré
réorganisé
réorienté



repairé*
réparé
reparlé*
repartagé
repassé
repavé
repayé
repêché
repensé
repercé
repéré
répercuté
répertorié
répété
repeuplé
repipé
repiqué
replacé
replanté
replâtré
replié
répliqué
replissé
replongé
reployé
reporté
reposé
repositionné
repoussé
représenté
réprimandé
réprimé
reprisé
reproché
reprogrammé
reprographié



réprouvé
répudié
répugné
réputé
requalifié
requêté
requinqué
réquisitionné
requitté
resalé
rescapé
rescindé
réseauté*
réséqué
réservé
résidé* résigné
résilié
résiné
résisté*
resitué
resocialisé
resonné
résonné*
résorbé
respectabilisé
respecté
respiré
responsabilisé
resquillé
ressaigné
ressassé
ressauté
ressemblé*
ressemelé
ressemé
resserré



ressoudé
ressourcé
ressué
ressuscité
ressuyé
restauré
resté
restitué
restructuré
restylé
résulté*
résumé
resurchauffé
retaillé
rétamé
retapé
retapissé
retardé
retâté
retéléphoné*
retenté
retercé
réticulé
retiré
retissé
retombé
retoqué
rétorqué
retouché
retourné
retracé
rétracté
retraité
retranché
retravaillé
retraversé



retrempé
rétribué
rétrocédé
rétrogradé
rétropédalé*
retroussé
retrouvé
retubé
réunifié
réutilisé
revacciné
revalorisé
revanché
revascularisé
rêvassé*
rêvé
réveillé
réveillonné*
révélé
revendiqué
réverbéré
révéré
reversé
revigoré
reviré
révisé
revisité
revissé
revitalisé
revivifié
revolé*
revolé
révolté
révolutionné
révolvérisé
révoqué



révulsé
rewrité
rhabillé
rhumé
riboulé*
ricané*
ricoché*
ridé
ridiculisé
riflé
rigidifié
rigolé*
rimaillé*
rimé
rincé
ringardé
ringardisé
ripaillé*
ripé
ripoliné
riposté
risqué
rissolé
ristourné
ritualisé
rivalisé*
rivé
riveté
robé
robotisé
roché*
rocoué
rôdaillé*
rodé
rôdé*
rogné



rogné*
rognonné*
roillé*
romancé
romanisé
ronchonné*
ronéoté
ronéotypé
ronflé*
rongé
ronronné*
roqué*
rosé
rossé
roté*
roucoulé*
roué
rougeoyé*
rouillé
roulé
roumégué*
roupillé*
rouscaillé*
rouspété*
routé
royaumé
rubané
rubriqué
ruché
rudoyé
rué
ruilé
ruiné
ruisselé*
ruminé
ruser*



russifié
rustiqué
rutilé*
rythmé
S
sablé
sablonné
sabordé
saboté
saboulé
sabré
saccadé
saccagé
saccharifié
sa(c)qué
sacralisé
sacré
sacrifié
sadisé
safrané
saigné
salarié
salé
salifié
salivé*
salopé
salpêtré
salué
samplé
sanctifié
sanctionné
sanctuarisé
sandwiché
sanglé
sangloté*
saoulé



sapé
saponifié
sarclé
sarmenté
sassé
satellisé
satiné
satirisé
saturé
saucé
saucissonné
saumuré
sauné*
saupoudré
sauré
sauté
sautillé*
sauvé
sauvegardé
savonné
savouré
scalpé
scandalisé
scandé
scanné
scannérisé
scarifié
scellé
scénarisé
schématisé
schindé
schlingué
schlitté
schneuqué*
scié
scindé



scintillé*
sclérosé
scolarisé
scorifié
scotché
scotomisé
scratché
scruté
sculpté
séché
secondé
secoué
secrété
sécrété
sectionné
sectorisé
sécularisé
sécurisé
sédentarisé
sédimenté
segmenté
ségrég(u)é
séjourné*
sélecté
sélectionné
sellé
semblé*
semé
semoncé
sensibilisé
séparé
septuplé
séquencé
séquestré
sérancé
sérié



seriné
sermonné
serpenté*
serré
sevré
sexé
sextuplé
sexualisé
shampouiné / shampooiné
shooté
shunté
siclé*
sidéré
siégé*
siesté*
sifflé
siffloté
signalé
signalisé
signé
signifié
silé*
silhouetté
siliconé
sillonné
similisé
simplifié
simulé
singé
singularisé
sinisé
sintérisé
sinué*
siphonné
siroté
situé



skié*
slalomé*
slavisé
slicé
smashé*
snif(f)é
snobé
sociabilisé
socialisé
sodomisé
soigné
soldé
solennisé
solfié
solidarisé
solidifié
soliloqué*
sollicité
solubilisé
solutionné
somatisé
sombré*
sommé
sommeillé*
somnolé*
sondé
songé*
sonnaillé*
sonné
sonorisé
sophistiqué
soucié
soudé
soudoyé
soufflé
souffleté



soufré
souhaité
souillé
soulagé
soûlé
soulevé
souligné
soumissionné
soupçonné
soupé*
soupesé
soupiré
souqué
sourcé
sourcillé*
sous-alimenté
sous-assuré
sous-déclaré
sous-employé
sous-estimé
sous-évalué
sous-exploité
sous-exposé
sous-informé
sous-loué
sous-payé
sous-solé
sous-titré
sous-traité
sous-utilisé
sous-viré*
soutaché
soutiré
soviétisé
spatialisé
spécialisé



spécifié
spéculé*
speedé*
spiritualisé
spoilé
spolié
sponsorisé
sporulé*
sprinté*
squatté
squattérisé
squeezé
stabilisé
staffé
stagné*
standardisé
starifié
starisé
stationné*
statué*
statufié
sténographié
stéré
stérilisé
stigmatisé
stimulé
stipendié
stipulé
stocké
stomisé
stoppé
strangulé
stratifié
stressé
stridulé*
strié



strippé
structuré
stupéfié
stuqué
stylisé
subdélégué
subdivisé
subjugué
sublé*
sublimé
submergé
subodoré
subordonné
suborné
subrogé
subsidié
subsisté*
substantivé
substitué
subsumé
subtilisé
subventionné
succédé*
succombé*
sucé
suçoté
sucré
sué
suffixé
suffoqué
suggéré
suggestionné
suicidé
suiffé
suinté
sulfaté



sulfuré
superposé
supervisé
supplanté
suppléé
supplémenté
supplicié
supplié
supporté
supposé
supprimé
suppuré*
supputé
surabondé*
surajouté
suralimenté
surarmé
surbaissé
surchargé
surchauffé
surclassé
surcomprimé
surcontré
surcoupé
surdéterminé
surélevé
surentraîné
suréquipé
surestimé
surévalué
surexcité
surexploité
surexposé
surexprimé
surfacé
surfacturé



surfé*
surfilé
surgelé
surgeonné*
surgreffé
surhaussé
surimposé
surinfecté
surinformé
surinterprété
surjalé*
surjeté
surjoué
surligné
surloué
surmédiatisé
surmédicalisé
surmené
surmonté
surmoulé
surnagé*
surnommé
suroxydé
surpassé
surpayé
surpiqué
surplombé
surprotégé
sursaturé
sursauté*
sursemé
surtaxé
surtitré
survalorisé
surveillé
surviré*



survolé
survolté
suscité
suspecté
sustenté
susurré
suturé
swingué*
symbolisé
sympathisé*
synchronisé
syncopé
syncristallisé*
syndicalisé
syndiqué
synthétisé
syntonisé
systématisé
T
tabassé
tablé*
tabletté
tabouisé
taché
tâché*
tacheté
taclé
taffé*
tagué
tailladé
taillé
talé
tallé*
taloché
talonné
talqué



tambouriné
tamisé
tamponné
tancé
tangué*
tan(n)isé
tanné
tapé
tapiné*
tapissé
tapoché
taponné
tapoté
taqué
taquiné
tarabusté
taraudé
tardé*
taré
targué
tarifé
tartiné
tassé
tataouiné*
tâté
tâtonné*
tatoué
taudé
taupé
tavelé
taxé
taylorisé
tchatché*
tchat(t)é*
tchoulé*
technicisé



technocratisé
teillé
tillé
teinté
téléchargé
télécommandé
télécopié
télédéclaré
télédiffusé
télégraphié
téléguidé
téléphoné
téléporté
télescopé
téléversé
télévisé
télexé
témoigné
tempéré
tempêté*
temporisé
tenaillé
tenonné
ténorisé*
tenté
tercé
tergiversé*
terminé
terrassé
terreauté
terré
terrifié
terrorisé
tersé
testé*
testé



tétanisé
tété
texté
textoté
texturé
théâtralisé
théorisé
thésaurisé
tiercé
tilté*
timbré
tinté
tintinnabulé*
tiqué*
tiraillé
tiré
tire-bouchonné / tirebouchonné
tisé*
tisonné
tissé
titillé
titré
titubé*
titularisé
toasté
toiletté
toisé
toléré
tombé
tomé
tonifié
tonitrué*
tonné*
tonsuré
tontiné
topé*



toqué*
toqué
toraillé*
torché
torchonné
toréé*
toronné
torpillé
torréfié
torsadé
tortillé
tortoré
torturé
tossé*
totalisé
touché
toué
touillé
toupillé
toupiné*
tourbé
tourbillonné*
tourillonné
tourmenté
tournaillé*
tourné
tourneboulé
tournicoté*
tourniqué*
tournoyé*
toussaillé*
toussé*
toussoté*
traboulé*
tracassé
tracé



tracté
tracté*
traficoté
trafiqué
traînaillé*
traînassé
traîné
traité
tramé
tranché
tranquillisé
transbahuté
transbordé
transcendé
transcodé
transfecté
transféré
transfiguré
transfilé
transformé
transfusé
transgressé
transhumé
transigé*
transistorisé
transité
translittéré
transmigré*
transmu(t)é
transpercé
transpiré
transplanté
transporté
transposé
transsudé
transvasé



transvidé
traqué
traumatisé
travaillé
travailloté*
traversé
trébuché
tréfilé
treillagé
treillissé
trekké*
trématé
tremblé*
trembloté*
trémoussé
trempé
trémulé
trépané
trépassé
trépidé*
trépigné*
tressauté*
tressé
treuillé
tréviré
triangulé
triballé
triché*
tricolé*
tricoté
trié
trifouillé
trillé
trimardé
trimbal(l)é
trimé*



tringlé
trinqué*
triomphé*
tripatouillé
tripé*
triplé
tripoté
trissé*
trissé
trituré
trollé
trompé
trompeté
tronçonné
trôné*
tronqué
tropicalisé
troqué
trotté
trottiné*
troublé
troué
trouillé*
troussé
trouvé
truandé
trucidé
truffé
truqué
trusquiné
trusté
tubé
tué
tuilé
tuméfié
turbiné*



turbiné
turlupiné
turluté
tuteuré
tutoyé
tuyauté
tweeté
twisté*
twitté
tympanisé
typé
typographié
tyrannisé
U
ubérisé
ulcéré
ululé*
unifié
uniformisé
universalisé
upérisé
urbanisé
urgé*
uriné
usé
usiné
usurpé
utilisé
V
vacciné
vacillé*
vacuolisé
vadrouillé*
vagabondé*
vagué*
valdingué*



validé
valorisé
valsé*
vampé
vampirisé
vandalisé
vanné
vanté
vaporisé
vapoté*
vaqué*
varappé*
varié
varlopé
vasé*
vasouillé*
vassalisé
vaticiné*
vautré
vectorisé
végétalisé
végété*
véhiculé*
veillé
veiné
vêlé*
velouté
vendangé
vénéré
vengé
venté*
ventilé
verbalisé
verdoyé*
verglacé
vérifié



verjuté
vermifugé
vermillé*
vermillonné*
vermillonné
vermoulé
vernissé
verrouillé
versé
versifié
vessé*
vétillé*
vexé
viabilisé
viandé
vibré
vibrionné*
vicié
victimisé
vidangé
vidé
vidimé
viellé*
vigilé*
vigneté*
vilipendé
villégiaturé*
vinaigré
viné
vinifié
violacé
violé
violeté
violoné*
viré
virevolté*



virilisé
virolé
virtualisé
visé
visionné
visité
vissé
visualisé
vitré
vitrifié
vitriolé
vitupéré
vivifié
vivoté*
vocalisé
vociféré
vogué*
voilé
voisiné*
voituré
volatilisé
volé*
volé
voleté*
voligé
volleyé
volté*
voltigé*
voté
voué
vous(s)oyé
voûté
vouvoyé
voyagé*
vrillé
vulcanisé



vulgarisé
vulnérabilisé
W
warranté
Y
youyouté*
yodlé*
yoyoté*
Z
zappé
zébré
zézayé*
zieuté
zigonné*
zigouillé
zigzagué*
zingué
zinzinulé*
zippé
zoné
zoomé*
zouké*
zozoté*
zwanzé*
zyeuté

VERBES DU 2e GROUPE : type fini, finie
A
abasourdi
abâtardi
abêti
aboli
abonni
abouti



abruti
accompli
accourci
accroupi
adouci
affadi
affaibli
affermi
affranchi
agi
agoni
agrandi
aguerri
ahuri
aigri
alangui
alenti
allégi
alloti
alourdi
aluni*
amaigri
amati
amerri*
ameubli
aminci
amoindri
amolli
amorti
amuï
anéanti
anobli
anordi*
aplani
aplati
appauvri



appesanti
applaudi
appointi
approfondi
arrondi
assagi
assaini
asservi
assombri
assorti
assoupi
assoupli
assourdi
assouvi
assujetti
attendri
atterri*
attiédi
avachi
averti
aveuli
avili
B
banni
barri*
bâsi*
bâti
béni ou bénit, bénite
blanchi
blêmi*
bletti*
bleui
blondi
blotti
bondi*
bouffi



brandi
bruni
C
calmi*
candi
cati
chanci
chéri
choisi
clapi*
compati*
converti
coti
crépi
croupi
D
débâti
débleuir
décati
décrépi
défraîchi
défranchi
défini
défleuri
dégarni
dégauchi
dégluti
dégourdi
dégrossi
déguerpi*
démaigri
démoli
démuni
dénanti
départi
dépéri*



dépoli
déraidi
dérougi*
désempli
désassorti
désépaissi
désinvesti
désobéi
dessaisi
desserti
désuni
déverni
diverti
douci
durci
E
ébahi
ébaubi
ébaudi
ébloui
éclairci
écroui
effleuri
élargi
élégi
embelli
embouti
embruni
empli
empuanti
enchéri*
endolori
endurci
enforcir
enfoui
englouti



engourdi
enhardi
enlaidi
ennobli
enorgueilli
enrichi
enseveli
entre-haï
envahi
envieilli
épaissi
épanoui
épouti
équarri
estourbi
établi
étourdi
étréci
évanoui
F
faibli*
failli*
farci
fini
fléchi
flétri
fleuri
forci*
foui
fourbi
fourni
fraîchi*
franchi
frémi*
froidi
G



garanti
garni
gauchi
gémi*
glapi*
glati*
grandi
gravi
grossi
guéri
H
haï
havi
henni*
honnir
I
imparti
infléchi
interagi*
interverti
inverti
investi
J
jailli*
jauni
joui*
L
langui
loti
louchir
M
maigri
mati
maudit, maudite
mégi
meurtri



minci
moisi
moiti
molli
mugi*
muni
mûri
N
nanti
noirci
nordi*
nourri
O
obéi
obscurci
ourdi
P
pâli
pâti*
péri*
perverti
pétri
poli
pourri
préétabli
prémuni
puni
R
rabonni
rabougri
raccourci
racorni
radouci
raffermi
rafraîchi
ragaillardi



raidi
rajeuni
ralenti
ramolli
ranci
raplati
rassis, rassise
rassorti
ravi
ravili
réagi*
réassorti
rebâti
reblanchi
rebondi*
rechampi
reconverti
recrépi
redéfini
redémoli
réfléchi
refleuri
refroidi
regarni
régi
regrossi*
réinvesti
rejailli*
réjoui
rélargi
rembruni
rempli
renchéri
renformi
réparti
repoli



resali
resplendi*
ressaisi
ressorti (« être du ressort de »)
res(s)urgi*
rétabli
retenti*
retonti*
rétréci
rétroagi*
réuni
réussi
reverdi
roidi
rosi
rôti
rougi
roui
roussi
rousti
rugi
S
sailli
saisi
sali
sauri
serfoui
serti
sévi*
sorti (« obtenir », terme juridique)
subi
subverti
surenchéri*
surgi*
suri
T



tapi
tari
tarti*
terni
terri*
tiédi
trahi
transi
travesti
U
uni
V
vagi*
verdi
verni
vieilli
vomi
vrombi*

VERBES DU 3e GROUPE
A
abattu < abattre
absous, absoute < absoudre
abstenu < s’abstenir
abstrait < abstraire
accouru* < accourir
accru < accroître
accueilli < accueillir
acquis < acquérir
adjoint < adjoindre
admis < admettre
advenu* < advenir
allé < aller
aperçu < apercevoir



apparu < apparaître
appartenu* < appartenir
appendu < appendre
appondu < appondre
appris < apprendre
assailli < assaillir
asservi < asservir
assis < asseoir
astreint < astreindre
atteint < atteindre
attendu < attendre
autodétruit < autodétruire
B
battu < battre
bouilli < bouillir
brait* < braire
bruit* < bruire
bu < boire
C
ceint < ceindre
chu < choir
circoncis < circoncire
circonscrit < circonscrire
circonvenu < circonvenir
clos < clore
combattu < combattre
commis < commettre
comparu* < comparaître
complu* < complaire
compris < comprendre
compromis < compromettre
conçu < concevoir
conclu < conclure
concouru* < concourir
condescendu* < condescendre
conduit < conduire



confit < confire
confondu < confondre
conjoint < conjoindre
connu < connaître
conquis < conquérir
consenti < consentir
construit < construire
contenu < contenir
contraint < contraindre
contrebattu < contrebattre
contredit < contredire
contrefait < contrefaire
contrevenu* < contrevenir
convaincu < convaincre
convenu < convenir
correspondu* < correspondre
corrompu < corrompre
cousu < coudre
couru < courir
couvert < couvrir
craint < craindre
cru < croire
cueilli < cueillir
cuit < cuire
D
débattu < débattre
déçu < décevoir
déchu < déchoir
déclos < déclore
déconfit < déconfire
décousu < découdre
découvert < découvrir
décrit < décrire
décru* < décroître
dédit < dédire
déduit < déduire



défait < défaire
défailli* < défaillir
défendu < défendre
démenti < démentir
démis < démettre
démordu* < démordre
départi < départir
dépeint < dépeindre
dépendu < dépendre
déplu* < déplaire
dépris < déprendre
descendu < descendre
desservi < desservir
déteint < déteindre
détendu < détendre
détenu < détenir
détordu < détordre
détruit < détruire
devenu < devenir
dévêtu < dévêtir
dit < dire
disconvenu* < disconvenir
discouru* < discourir
disjoint < disjoindre
disparu < disparaître
dissous, dissoute < dissoudre
distendu < distendre
distordu < distordre
distrait < distraire
dormi* < dormir
dû, due, dus, dues < devoir
E
ébattu < s’ébattre
échu < échoir
éclos < éclore
éconduit < éconduire



écrit < écrire
élu < élire
embat(t)u < embat(t)re
embu > emboire
émis < émettre
émoulu < émoudre
ému < émouvoir
empreint < empreindre
enceint < enceindre
enclos < enclore
encouru < encourir
endormi < s’endormir
enduit < enduire
enfreint < enfreindre
enfui < s’enfuir
enjoint < enjoindre
enquis < s’enquérir
ensuivi < s’ensuivre
entendu < entendre
entraperçu / entr’aperçu < entrapercevoir / entr’apercevoir
entre-détruit < s’entre-détruire
entremis < s’entremettre
entrepris < entreprendre
entretenu < entretenir
entrevu < entrevoir
entrouvert < entrouvrir
épandu < épandre
éperdu < éperdre
épreint < épreindre
épris < s’éprendre
équivalu* < équivaloir
été* < être
éteint < éteindre
étendu < étendre
étreint < étreindre
eu < avoir



exclu < exclure
extrait < extraire
F
fait < faire
failli* < faillir
fallu* < falloir
feint < feindre
fendu < fendre
fondu < fondre
forclos < forclore
forfait < forfaire
foutu < foutre
frit < frire
fui < fuir
G
geint* < geindre
I
inclus < inclure
induit < induire
inscrit < inscrire
instruit < instruire
interdit < interdire
interrompu < interrompre
intervenu < intervenir
introduit < introduire
J
joint < joindre
L
lu < lire
lui* < luire
M
maintenu < maintenir
méconnu < méconnaître
médit* < médire
menti* < mentir
mépris < se méprendre



mis < mettre
mordu < mordre
morfondu < se morfondre
mort < mourir
moulu < moudre
mû, mue, mus, mues < mouvoir
N
né < naître
nui* < nuire
O
obtenu < obtenir
occlus < occlure
offert < offrir
oint < oindre
omis < omettre
ouï < ouïr
ouvert < ouvrir
P
paru < paraître
parcouru < parcourir
parfait < parfaire
parti < partir
parvenu < parvenir
peint < peindre
pendu < pendre
perçu < percevoir
perdu < perdre
permis < permettre
plaint < plaindre
plu* < plaire
plu* < pleuvoir
point < poindre
pondu < pondre
pourfendu < pourfendre
poursuivi < poursuivre
pourvu < pourvoir



prédit < prédire
pris < prendre
prescrit < prescrire
pressenti < pressentir
prétendu < prétendre
prévalu* < prévaloir
prévenu < prévenir
prévu < prévoir
produit < produire
promis < promettre
promu < promettre
proscrit < proscrire
provenu < provenir
R
rabattu < rabattre
rassis < rasseoir
réadmis < réadmettre
réapparu < réapparaître
réappris < réapprendre
rebattu < rebattre
reçu < recevoir
reclus < reclure
reconduit < reconduire
reconnu < reconnaître
reconquis < reconquérir
reconstruit < reconstruire
recousu < recoudre
recouru* < recourir
recouvert < recouvrir
ré(é)crit < ré(é)crire
recrû, recrue, recrus, recrues < recroître
recueilli < recueillir
recuit < recuire
redécouvert < redécouvrir
redéfait < redéfaire
redescendu < redescendre



redevenu < redevenir
redû, redue, redus, redues < redevoir
redit < redire
réduit < réduire
réélu < réélire
réentendu < réentendre
refait < refaire
refendu < refendre
refondu < refondre
réinscrit < réinscrire
réintroduit < réintroduire
rejoint < rejoindre
relu < relire
relui* < reluire
remis < remettre
remordu < remordre
remoulu < remoudre
rené < renaître
rendormi < rendormir
rendu < rendre
repu < repaître
répandu < répandre
reparti < repartir (« partir de nouveau »)
reparti < repartir (« répliquer »)
repeint < repeindre
rependu < rependre
repenti < se repentir
reperdu < reperdre
replu* < repleuvoir
répondu < répondre
repris < reprendre
reproduit < reproduire
requis < requérir
résolu + résous, résoute < résoudre
ressenti < ressentir
resservi < resservir



ressorti < ressortir (« sortir de nouveau »)
ressouvenu < se ressouvenir
restreint < restreindre
retendu < retendre
retenu < retenir
retordre < retordu
retraduit < retraduire
retranscrit < retranscrire
retransmis < retransmettre
rétreint/retreint < rétreindre/retreindre
revalu* < revaloir
revécu < revivre
revendu < revendre
revenu < revenir
revêtu < revêtir
revu < revoir
revoulu < revouloir
ri* < rire
rompu < rompre
rouvert < rouvrir
S
sailli < saillir
satisfait < satisfaire
secouru < secourir
séduit < séduire
senti < sentir
servi < servir
sis < seoir
sorti < sortir
souffert < souffrir
soumis < soumettre
souri* < sourire
souscrit < souscrire
sous-entendu < sous-entendre
sous-tendu < sous-tendre
soutenu < soutenir



souvenu < se souvenir
su < savoir
subvenu* < subvenir
suffi* < suffire
suivi < suivre
surpris < surprendre
surproduit < surproduire
sursis < surseoir
survenu < survenir
survécu* < survivre
suspendu < suspendre
T
teint < teindre
tendu < tendre
tenu < tenir
tondu < tondre
tordu < tordre
traduit < traduire
trait < traire
tralui* < traluire
transcrit < transcrire
transmis < transmettre
transparu* < transparaître
tressailli* < tressaillir
tu < taire
V
vaincu < vaincre
valu < valoir
vécu < vivre
vendu < vendre
venu < venir
vêtu < vêtir
voulu < vouloir
vu < voir



Partie 6

Les 10 records du participe
passé

Qui sont les champions parmi les participes passés ? Qui mérite la palme ?

Les plus courts
Ils sont plusieurs à se disputer le titre, tous appartenant au 3e groupe et
formés de deux lettres : bu (boire), dû (devoir), eu (avoir), lu (lire), mû
(mouvoir), pu (pouvoir), su (savoir), tu (taire), vu (voir).

Le plus long
Le champion, avec 19 lettres (au féminin pluriel), est : institutionnalisées.

Le plus fréquent
Il s’agit du participe passé du verbe être : été.

Les plus mal construits
Ils sont plusieurs à se voir souvent mal construits :

débuté est intransitif et ne doit donc pas être suivi d’un COD : on ne
dira pas j’ai débuté la séance, mais la séance a débuté ;

pallié est transitif direct (il se construit avec un COD) : on pallie un
problème (et non à un problème) ;

lorgné est aussi transitif direct : Je lorgne sa fortune (et non sur sa
fortune) ;



perquisitionné est intransitif et ne peut donc recevoir de COD : Ils
ont perquisitionné (et c’est tout !) ;

vitupéré est transitif direct : J’ai vitupéré mon patron (et non contre
mon patron).

Le plus irrégulier

Le champion appartient au 3e groupe, évidemment : eu (avoir), aucune
lettre en commun avec l’infinitif !

Celui qui ne contient que des voyelles
Le participe ouï, du verbe obsolète ouïr, ne contient que des voyelles !

Ceux qui pondent plein d’e
Régénérées et décérébrées ne contiennent pas moins de 5 e !

Les plus déformés
Deux ex æquo pour le titre du participe passé le plus écorché : rémunéré
(souvent mutilé en *rénuméré) et caparaçonné (souvent déformé en
*carapaçonné).

Le plus original
C’est sans doute le verbe fiche (ou ficher), qui, non content d’avoir deux
infinitifs, s’est offert deux participes passés : fiché et fichu !

Le plus cher au Scrabble
Si vous arrivez à le placer (bonne chance !), le participe déshypothéqué
vous rapportera au moins 38 points !



Partie 7

À vous de jouer ! 
100 phrases pour vous tester

Pour chaque phrase, choisissez la ou les bonne(s) réponse(s).

1. En politique, il y a celui qui a dit non et celui qui a ……… .
a) dissou  b) dissous  c) dissout

2. Quand la Terre a-t-elle été ……… ?
a) crée  b) créé  c) créée

3. Gagner deux millions d’euros au loto, ça ne leur a pas ……… ?
a) suffi  b) suffit  c) suffis

4. On ne peut pas être et avoir ……… !
a) étais  b) était  c) été

5. Qui a ……… boira.
a) bu  b) bus  c) but

6. Avoir un bon boulanger près de chez soi, c’est pain ……… !
a) béni  b) bénis  c) bénit

7. « Je ne suis pas encore complètement ……… ! » chevrota
Mathusalem.
a) décrépi  b) décrépis  c) décrépit

8. Les voisins m’ont ……… d’injures toute la nuit sous prétexte
que je ronflais trop fort !
a) agoni  b) agonit  c) agonisé

9. Si tu savais tout ce que j’ai … !



a) subi  b) subis  c) subit

10. Ce dermatologue amateur d’art n’a ……… que des croûtes !
a) peins  b) peint  c) peind

11. Outre mes qualités et mes talents, tu as ……… de ……… ma
modestie !
a) omis  b) omit  c) omi
a) mentionner  b) mentionné  c) mentionnés

12. Le service est-il ……… ?
a) inclu  b) inclus  c) inclut

13. Il n’est pas ……… que je devienne un jour grammairien.
a) exclu  b) exclus  c) exclut

14. Il n’y a pas à  ……… : je vais vous ……… à ce projet.
a) hésité  b) hésitait  c) hésiter
a) associé  b) associez  c) associer

15. Veuillez régler la somme ……….
a) due  b) dûe  c) dut

16. Ils ont ……… de nombreuses connaissances en orthographe.
a) acquéris  b) acquit  c) acquis

17. Il ne lui a pas ……… longtemps pour révéler sa vraie
personnalité.
a) fallu  b) fallus  c) fallut

18. J’espère que je n’ai pas ……… toutes ces règles pour rien !
a) appri  b) appris  c) apprit

19. ……… par une fougue amoureuse irrépressible mais fugitive,
les amants s’enlacent puis s’en lassent.
a) Enivré  b) Enivrée  c) Enivrés



20. Tout ……… d’avoir rencontré un magicien qu’elle mène à la
baguette, la sorcière se félicite de son sort.
a) enchanté  b) enchantée  c) enchanter

21. Le professeur estime plus ……… pour jouer à Pokémon que
pour étudier les subtilités des textes littéraires les quarante
étudiantes qu’il a en cours.
a) motivée  b) motivées  c) motiver

22. Il commence à vous ………, j’ai fini par le ……….
a) agacé  b) agacez  c) agacer
a) remarqué  b) remarquait  c) remarquer

23. Elles ont mal vieilli et les années qui ont passé les ont ………
quelque peu ……… .
a) rendu  b) rendus  c) rendues
a) aigri  b) aigris  c) aigries

24. Cette élève, que l’on présente souvent comme paresseuse, se
révèle très ……… par les cours de grammaire.
a) intéresser  b) intéressé  c) intéressée

25. Les rêves ont ……… ……… pour qu’on ne s’ennuie pas
pendant le sommeil. (P. Dac)
a) été  b) étés  c) étaient
a) créé  c) créer  c) créés

26. Je considère tous nos problèmes – quoi que vous puissiez en
……… – comme ……… .
a) pensez  b) pensé  c) penser
a) résolu  b) résolus  c) résolues

27. ……… la lettre de motivation et le C.V. que vous m’avez
demandés.
a) Ci-joint  b) Ci-joints  c) Ci-jointe



28. La première frayeur ………, nous avons pu ……… avec les
extraterrestres.
a) passer  b) passé  c) passée
a) dialoguer  b) dialogué  c) dialogués

29. ……… les vingt-cinq derniers jours, je n’ai pas des fins de mois
difficiles.
a) Excepter  b) Excepté  c) Exceptés

30. Raymond, votre Zazie est ……… de kaki !
a) revêtu  b) revêtue  c) revêtus

31. Ils sont ……… immédiatement amoureux et ne se sont jamais
……… !
a) tombé  b) tombés  c) tomber
a) relevé  b) relevés  c) relever

32. Le beau Roméo a……………… Juliette Capulet.
a) aimé  b) aimée  c) aimer
a) contemplé  b) contemplée  c) contempler

33. Dans cette série, moult rois n’ont ……… de se battre pour un
trône de fer.
a) cessé  b) cessés  c) cesser

34. Cette série, je l’ai ……… dès le premier bain de sang !
a) adoré  b) adorée  c) adorer

35. Nous avons validé tout ce qui avait………………
a) été  b) étais  c) était
a) décidé  b) décidés  c) décider

36. Messieurs, je vous avais pourtant ……… d’être ponctuels.
a) demandé  b) demandés  c) demander

37. Chères amies, cela fait bien six mois que je ne vous avais pas
……… !



a) parlé  b) parlées  c) parler

38. Combien de ténacité il a ……… dans cette affaire !
a) montré  b) montrée  c) montrer

39. Je ne sais toujours pas quelles notes j’ai ……… à mes examens.
a) eu  b) eut  c) eues

40. Si tu avais vu la tête qu’il a ……… !
a) fait  b) fais  c) faite

41. Que d’erreurs il a ……… depuis son arrivée !
a) commis  b) commit  c) commises

42. Ce podologue en a ………, des tarses !
a) gâter  b) gâté  c) gâtés

43.  Ces révolutionnaires n’en font qu’à leur tête, depuis qu’on les a
……… utiliser la guillotine.
a) laissé  b) laissés  c) laisser

44. Les matchs que j’ai ……… jouer cette saison étaient tous nuls.
a) vu  b) vus  c) vut

45. J’ai été effrayé par toutes ces bêtes sauvages que j’ai ………
manger.
a) vu  b) vus  c) vues

46. Ce Monsieur muscles a soulevé sans problème les 200 kilos que
ces haltères ont ……… .
a) peser  b) pesé  c) pesés

47. Le krach a fait perdre 70 % aux 2 000 € que ces actions ont
……… .
a) valu  b) valus  c) values



48. Les 70 kilos que j’ai ……… ne sont plus qu’un lointain et léger
souvenir !
a) peser  b) pesé  c) pesés

49. Les trente ans que ce monarque a ……… ont été marqués par
des guerres incessantes.
a) régnait  b) régné  c) régnés

50. Les efforts que ce travail m’a ……… ne sont rien comparés au
résultat obtenu.
a) coûtait  b) coûté  c) coûtés

51. Elle ne s’est pas ……… compte des risques qu’elle a ……… .
a) rendu  b) rendue  c) rendut
a) couru  b) courus  c) courue

52. Je n’ai pas regretté les 2,99 € que ce petit livre m’a ……… !
a) coûtaient  b) coûté  c) coûtés

53. Vous n’êtes pas responsable des problèmes qu’il y a ……… .
a) eu  b) eus  c) eut

54. Les averses qu’il a ……… ont inondé certaines villes.
a) fais  b) fait  c) faites

55. Des chocolats, j’en ai tant ……… !
a) manger  b) mangé  c) mangés

56. Des mesures énergiques, elle en a ……… un certain nombre.
a) pris  b) prise  c) prises

57. Combien de fautes as-tu ……… à ta dictée ?
a) fais  b) fait  c) faites

58. Je n’ai pas appris les règles que j’ai ……… inutiles.
a) estimer  b) estimé  c) estimées



59. Ces films qu’on a ……… géniaux étaient en fait des navets.
a) prétendu  b) prétendus  c) prétendut

60. Il n’a pas suivi les conseils qu’il avait pourtant ……… que je lui
donne !
a) demander  b) demandé  c) demandés

61. Ces Don Juan se sont vite ……… des femmes qu’ils avaient
……… aimer.
a) lasser  b) lassé  c) lassés
a) cru  b) crut  c) crues

62. Elle n’a même pas ……… les sujets que j’avais ……… que nous
abordions.
a) évoqué  b) évoquée  c) évoquer
a) voulu  b) voulus  b) voulut

63. L’œuvre de Proust est plus complexe que je l’avais ……… .
a) imaginé  b) imaginée  c) imaginer

64. Cette recette est bien moins difficile qu’on ne l’aurait ……… .
a) pensé  b) pensée  c) penser

65. Je l’ai vraiment ……… belle !
a) échappé  b) échappée  c) échapper

66. Cette comédie s’est ……… pendant cinq ans à guichets ……… .
a) jouer  b) joué  c) jouée
a) fermer  b) fermaient  c) fermés

67. Elle s’est ……… de nous rappeler qui était le chef ici.
a) permis  b) permise  c) permit

68. Emma s’est ……… avec un certain Rodolphe.
a) acoquiner  b) acoquiné  c) acoquinée

69. Lorsque j’………, ils avaient déjà ……… le dîner.



a) arrivé  b) arriver  c) arrivai
a) terminé  b) terminé  c) terminés

70. Louise s’est ……… trop tard que Julien ne l’a jamais ……… .
a) aperçu  b) aperçue  c) aperçut
a) aimé  b) aimée  c) aimait

71. Jeanne s’est ……… trois fois de gâteau, et ça n’a pas ……… de
la tarte !
a) servi  b) servie  c) servit
a) été  b) étais  c) était

72. Ces arrivistes se sont ……… de nous pour obtenir leur
promotion.
a) servi  b) servis  c) servit

73. Cette professeure d’EPS s’est ……… de l’affliction des grands
tout mous.
a) régalé  b) régalée  c) régaler

74. La patronne s’est ……… : « Cet ……… est une mine : il faut
l’……… ! »
a) exclamé  b) exclamée  c) exclamer
a) employé  b) employée  c) employer
a) exploité  b) exploitait  c) exploiter

75. Elle a l’inflexion des voix chères qui se sont ……… . (Verlaine)
a) tu  b) tues  c) tut

76. Bernard et ses complices se sont ……… au fond de leur cellule.
a) tapi  b) tapis  c) tapits

77. Ils se sont ……… de la presse emphatique.
a) accommoder  b) accommodé  c) accommodés

78. Où est donc ……… ma jeunesse qui s’est ……… si vite ?
a) passé  b) passée  c) passer



a) enfui  b) enfuie  c) enfuit

79. Saviez-vous qu’écrire et savoir se sont ……… escripre et sçavoir
sous la Renaissance ?
a) écris  b) écrit  c) écrits

80. Elle ne se serait jamais……… qu’on parlait d’elle.
a) douté  b) doutée  c) douter

81. Ces sportifs se sont ……… des mots laids qu’ils ont ……… par
la suite.
a) dis  b) dit  c) dits
a) regretté  b) regrettés  c) regretter

82. Nous nous sommes………des e-mails enflammés pendant six
mois.
a) écris  b) écrit  c) écrits

83. Les ex-époux se sont ……… les meubles, et ils n’ont pas ………
commodes !
a) disputé  b) disputés  c) disputer
a) été  b) étés  c) étaient

84. Les jours qui se sont ……… se sont tous ……….
a) succédé  b) succédés  c) succéder
a) ressemblé  b) ressemblés  c) ressembler

85. Mes grands-parents ont perdu leur dentier et s’en sont ………
les doigts !
a) mordu  b) mordus  c) mordut

86. Ces écervelés se sont ……… à la tête, mais aucun organe n’a été
……….
a) blessé  b) blessés  c) blesser
a) toucher  b) touché  c) touchait

87. La cuisinière s’est ……… la main en jouant de la mandoline.



a) blessé  b) blessée  c) blesser

88. Aurélien et Bérénice se sont ……… dès le premier regard et se
sont finalement ……….
a) déplu  b) déplus  c) déplut
a) marié  b) mariés  c) marier

89. Cette mythomane s’est ……… à elle-même toute sa vie.
a) menti  b) mentie  c) mentit

90. Les voisins se sont encore ……… toute la nuit.
a) disputé  b) disputés  c) disputer

91. Plusieurs désaccords se sont ……… jour lors de la réunion.
a) fais  b) fait  c) faits

92. Nous nous étions ……… de surmonter toutes ces difficultés
grammaticales.
a) fait fort  b) fait forts  c) faits forts

93. Les invités se sont tous ……… pour la cérémonie.
a) fait beau  b) fait beaux  c) faits beaux

94. Ils se sont ……… assigner une tâche nouvelle, la protection de la
paix de l’esprit. (R. Bradbury)
a) vu  b) vus  c) vut

95. Les mineurs se sont ……… refuser l’entrée en discothèque.
a) vu  b) vus  c) vut

96. Elle s’est ……… partir dans les bras de Morphée.
a)  senti  b) sentie  c) sentit

97. Valentine s’est ……… réussir du premier coup sa première
année de médecine.
a) vu  b) vue  c) vut



98. Ils se sont ……… aller à des paroles malheureuses.
a) laisser  b) laissé  c) laissés

99. Ces ingénues se sont ……… amadouer par vos paroles
lénifiantes.
a) laisser  b) laissé  c) laissées

100. Après s’être ……… de madeleines et de thé, Marcel et
Albertine ont cherché à ……… le temps perdu.

a)  empiffrer  b) empiffré  c) empiffrés
a) rattraper  b) rattrapé  c) rattrapaient



Corrigés

1. b) dissous
2. c) créée
3. a) suffi
4. c) été
5. a) bu
6. c) bénit
7. c) décrépit
8. a) agoni
9. a) subi

10. b) peint
11. a) omis – a) mentionner
12. b) inclus
13. a) exclu
14. c) hésiter – c) associer
15. a) due
16. c) acquis
17. a) fallu
18. b) appris
19. c) Enivrés
20. b) enchantée
21. b) motivées
22. c) agacer – c) remarquer
23. c) rendues – c) aigries
24. c) intéressée
25. a) été – c) créés
26. c) penser – b) résolus
27. a) Ci-joint
28. c) passée – a) dialoguer
29. b) Excepté
30. b) revêtue
31. b) tombés – b) relevés
32. a) aimé – c) contempler



33. a) cessé
34. b) adorée
35. a) été – a) décidé
36. a) demandé
37. a) parlé
38. b) montrée
39. c) eues
40. c) faite
41. c) commises
42. b) gâté
43. b) laissés
44. a) vu
45. a) vu / c) vues
46. b) pesé
47. a) valu
48. c) pesés
49. b) régné
50. c) coûtés
51. a) rendu – b) courus
52. b) coûté
53. a) eu
54. b) fait
55. b) mangé
56. a) pris
57. c) faites
58. c) estimées
59. b) prétendus
60. b) demandé
61. c) lassés – a) cru
62. a) évoqué – a) voulu
63. a) imaginé
64. a) pensé
65. a) échappé
66. c) jouée – c) fermés
67. a) permis
68. c) acoquinée



69. c) arrivai – b) terminé
70. b) aperçue – b) aimée
71. a) servi – a) été
72. b) servis
73. b) régalée
74. b) exclamée – a) employé – c) exploiter
75. b) tues
76. b) tapis
77. c) accommodés
78. b) passée – b) enfuie
79. c) écrits
80. b) doutée
81. b) dit – b) regrettés
82. b) écrit
83. a) disputé – a) été
84. a) succédé – a) ressemblé
85. a) mordu
86. b) blessés – b) touché
87. a) blessé
88. a) déplu – b) mariés
89. a) menti
90. b) disputés
91. b) fait
92. a) fait fort
93. c) faits beaux
94. a) vu
95. a) vu
96. b) sentie
97. b) vue
98. c) laissés
99. b) laissé

100. c) empiffrés – a) rattraper
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